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บทคัดย่อ

ญี่ปุ่นเป็นหนึ่งในประเทศที่ให้ความสำ�คัญกับการจัดเทศกาลศิลปะ (Art Festival) มามากกว่า 

20 ปแีลว้ ในปจัจบุนัมเีทศกาลศลิปะลกัษณะต่างๆทัง้แบบทกุป ีสองปคีร้ังและสามปคีร้ังสลบั

กนัจดัทำ�ใหเ้กดิเทศกาลศลิปะในจดุตา่ง ๆ  ของประเทศทกุป ีเทศกาลเหลา่น้ีไดรั้บความนิยม

ทั้งในระดับชาติและในระดับนานาชาติ บางเทศกาลสามารถดึงดูดคนได้หลายแสนคนใน       

หนึ่งครั้ง งานวิจัยนี้ต้องการทำ�ความเข้าใจกระบวนการ เช่น การคัดเลือกศิลปิน การเลือก

สถานทีต่ดิตัง้และการแสวงหาความร่วมมอืกับคนในทอ้งถิน่ทีมี่ลกัษณะเปน็ชนบท ผลการวจิยั

พบว่าจังหวัดนิอิกะตะที่มีภูมิประเทศเป็นบึงน้ำ� (คำ�ว่า กะตะ แปลว่า บึงน้ำ�) เทศกาลศิลปะ



27Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.6(1)  2018

ใช้ลักษณะเด่นน้ีเป็นโจทย์สำ�หรับศิลปิน ศิลปินต้องทำ�ความเข้าใจสภาพพื้นที่ก่อนจึงจะ

สามารถสร้างสรรค์งานศิลปะได้ นอกจากน้ีศิลปินยังต้องเลือกสถานที่ติดตั้งงานศิลปะที่บาง

ครั้งเป็นในบึงน้ำ� ในอาคารร้าง ในบ้านเรือน ฯลฯ กระบวนการดังกล่าวทำ�ให้เกิดการสนทนา

แสวงหาความร่วมมือกบัคนในท้องถิน่และในบางกรณไีด้รบัความร่วมมือในระดับของการเขา้

มาร่วมสร้างผลงานศิลปินด้วยความสามารถทางการช่างของตนเอง ในกระบวนการชมงาน   

ผู้ชมจะต้องเดินทางผ่านภูมิประเทศรูปแบบต่าง ๆ ทำ�ให้เกิดความรู้ความเข้าใจเก่ียวกับ

ลักษณะเฉพาะของพื้นที่ขึ้นมาอีกโสตหนึ่งด้วย

1  บทนำ�

1.1 ความสำ�คัญและที่มาของปัญหา

เป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไปกิจกรรมเกี่ยวกับศิลปะ ทั้งการสร้างสรรค์, การจัดแสดงผลงาน

สร้างสรรค,์ กระบวนการชม ไปจนกระทัง่กระบวนการทีเ่กีย่วข้องกบัการใหก้ารศกึษาในระดบั

ต่าง ๆ  เป็นหนึ่งในหัวใจสำ�คัญของสังคมสมัยใหม่ เนื่องจากมีส่วนผลักดันคุณภาพของคนใน

สังคมด้านต่าง ๆ  (แม้ปัจจุบันจะเน้นกันแต่ในด้านเศรษฐกิจก็ตาม) ในแง่มุมของกิจกรรมการ

จัดแสดง พิพิธภัณฑ์ศิลปะเคยทำ�หน้าที่นี้เป็นหลัก แต่โลกตั้งแต่ทศวรรษที่ 1990 เป็นต้นมา

เกิดกระแสการจัดเทศกาลศิลปะ เน่ืองจากเห็นว่าสามารถพัฒนากิจกรรมได้กว้างขวางกว่า

การจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ศิลปะที่เป็นตัวอาคารเพียงอย่างเดียว เทศกาลศิลปะสามารถนำ�

ศิลปะออกไปจัดแสดงในชนบท ในสภาพแวดล้อมตามธรรมชาติ หรือในบางกรณีสามารถใช้

อาคารร้างที่ดูเหมือนจะเป็นสิ่งไร้ประโยชน์ให้กลับคืนชีวิตขึ้นมาใหม่ 

ญี่ปุ่นเป็นหน่ึงในประเทศที่ให้ความสนใจกับการจัดเทศกาลศิลปะ ปัจจุบันมีเทศกาลศิลปะ

มากกว่าสิบรายการสลับกันจัดข้ึนทุกปี บางรายการสามารถดึงดูดผู้ชมได้มากกว่า 500,000 

คนต่อครั้ง ซึ่งนับว่าน่าสนใจ เทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะเป็นหนึ่งในเทศกาลศิลปะที่มี

ลักษณะเฉพาะตัว เน่ืองจากพยายามใช้สภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์, ประวัติศาสตร์และ

วัฒนธรรมมาเป็นส่วนหนึ่งของการจัดเทศกาลด้วย 

1.2 วัตถุประสงค์ของการศึกษา

ทำ�ความเข้าใจลกัษณะเฉพาะทางภมูศิาสตร์, ประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมของเทศกาลศลิปะ

น้ำ�และดินนิอิกะตะ ที่มีผลต่อกระบวนการจัดเทศกาลทั้งในแง่การเลือกสรรผลงานศิลปะ, 

ลักษณะเฉพาะของงานศิลปะ, การติดตั้งและการชม  
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1.3 ขอบเขตของการศึกษา

ศึกษาเทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะ สำ�หรับ ค.ศ. 2015 โดยการศึกษาจากภาคเอกสาร

และการเดินทางไปชมเทศกาลด้วยตนเอง

1.4 วิธีการศึกษา

1.	 ศกึษาลกัษณะเฉพาะทางภมูศิาสตร,์ ประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมของเมอืงนิอกิะตะ เพือ่

	 ทำ�ความเข้าใจพื้นฐานของเมืองนี้

2.	 ศึกษาประวัติศาสตร์การจัดงานตั้งแต่ครั้งแรกจนถึง ค.ศ. 2015 เพื่อให้เห็นลักษณะเฉพาะ 

	 เป้าหมาย ขอบเขตและงานศิลปะที่เคยถูกจัดแสดงในเทศกาลครั้งก่อนๆ

3.	 เดินทางชมเทศกาลศิลปะในเดือนสิงหาคม ค.ศ. 2015 เพื่อศึกษาและทำ�ความเข้าใจรูป

	 แบบและเนื้อหาของงานศิลปะ, กระบวนการชมและประเมินด้วยตัวผู้วิจัยเอง 

4.	 ทำ�การสรุปข้อมูลทั้งที่ศึกษาจากเอกสารและที่ได้ชมด้วยตนเองเพื่อให้เกิดความ

	 เข้าใจและเรียบเรียงเป็นเอกสารเผยแพร่ต่อไป

1.5 กรอบแนวคิดการศึกษา

เทศกาลศิลปะมีลักษณะเด่นในแง่ที่เป็นการนำ�ศิลปะออกมาจัดแสดงนอกอาคารพิพิธภัณฑ์

ศิลปะ รูปแบบและเน้ือหาของงานศิลปะย่อมแตกต่างออกไปจากการจัดแสดงในอาคาร 

เทศกาลศิลปะแต่ละแห่งต่างก็สนใจที่จะปรับให้สอดคล้องกับลักษณะเฉพาะทางภูมิศาสตร์, 

ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของแต่ละเทศกาล

2  แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวข้อง

2.1 การจดัแสดงศลิปะในพพิธิภัณฑศ์ลิปะตัง้แตห่ลงัสงครามโลกคร้ังที ่2 เปน็ตน้มาถูกวจิารณ์

ในช่วงทศวรรษที่ 1990 ว่าเป็นเหมือนการจัดแสดงในลูกบาศก์ขาว เนื่องจากพื้นที่ของอาคาร

ถกูทำ�ใหเ้ปน็ผนังสีเ่หลีย่มเรียบและมกัจะทาดว้ยสขีาว ลกัษณะการจดัแสดงแบบนีเ้น่ืองจากมี

แนวคิดที่ว่าศิลปะเป็นเอกเทศทั้งในแง่รูปแบบและแนวคิด การช่ืนชมงานศิลปะจึงต้องอาศัย

สมาธใินการชม (contemplate) ตวัอาคารและพืน้ทีจ่ดัแสดงจงึไมค่วรมลีกัษณะเดน่ของตนเอง

และไปรบกวนการชม ผนังเรียบสีขางจึงดูเหมือนเป็นทางออกที่ดีที่สุด แต่รูปแบบและแนวคิด

ของศิลปะร่วมสมัยมีพัฒนาการที่ทำ�ให้แตกต่างออกไป
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2.2 ในช่วงเวลาเดียวกัน ทศวรรษที่ 1990 เกิดการจัดเทศกาลศิลปะที่มีจุดประสงค์อื่น ๆ       

นอกเหนือจากการสร้างสรรค์, การจัดแสดงและการชม ในด้านหน่ึงศิลปินเองก็รู้สึกว่าพื้นที่

พิพิธภัณฑ์แบบดั้งเดิมไม่เพียงพอต่อการแสดง (ในรูปแบบต่าง ๆ และในเนื้อหาต่างๆ ) ใน

อีกด้านหนึ่งก็มีคนเล็งเห็นว่าศิลปะนั้นมีศักยภาพมากกว่าที่คาดไว้ สามารถสร้างรูปแบบและ

เน้ือหา กระตุน้ใหค้นเข้าใจประเดน็ทีไ่มเ่คยเหน็ หรือกระทัง่แกป้ญัหาเชิงสงัคมหรือสิง่แวดลอ้ม

ได้ 

2.3 การนำ�ศิลปะไปจัดแสดงในพื้นที่ที่มีลักษณะเฉพาะ เช่น ในชนบท, ในเมืองเก่า, ในสภาพ

แวดล้อมต่างๆอาจจะทำ�ให้รูปแบบและเนื้อหาของศิลปะพัฒนาก้าวหน้าขึ้น และนำ�ศิลปะไป

รับใช้ประเด็นอื่นๆ นอกเหนือจากเรื่องความงามด้วย

3 ลักษณะเฉพาะของจังหวัดนิอิกะตะ

จังหวัดนิอิกะตะตั้งอยู่ทางทิศตะวันตกของโตเกียวบนเกาะฮอนชูเกาะหลักของประเทศญ่ีปุ่น

จังหวัดน้ีเป็นหน่ึงในจังหวัดของประเทศญี่ปุ่น ทิศตะวันออกของจังหวัดเป็นแนวเทือกเขาใน

ขณะที่ฝั่งตะวันตกติดกับทะเลญี่ปุ่น เมื่อดูจากภาพถ่ายทางอากาศจะเห็นว่าตัวจังหวัดเป็นรูป

ทรงยาววางตัวตามแนวแกนเหนือใต้ โดยที่ฝั่งด้านตะวันตกของจังหวัดติดกับทะเลในขณะที่

อีกด้านหนึ่งเป็นเทือกเขาเป็นส่วนใหญ่ ตัวเมืองนิอิกะตะซึ่งเป็นเมืองหลวงของจังหวัดคือด้าน

ทีอ่ยูต่ดิกบัทะเลและเปน็อาณาบริเวณทีใ่ช้จดัเทศกาลศลิปะน้ำ�และดนินอิกิะตะ ในขณะทีท่าง

ดา้นตะวนัตกจะเปน็เขตการปกครองทีเ่รียกวา่เอจโิกะ-ทสมึะริทีเ่ปน็อาณาบริเวณใช้จดัเทศกาล

ศิลปะสามปีครั้งเอจิโกะ-ทสึมะริ (Echigo-Tsumari Art Triennale) เนื่องจากจัดอยู่ในจังหวัด

เดียวกันและจัดในปีเดียวกัน

กลา่วเฉพาะเมอืงนิอกิะตะ 1  ในแงป่ระวตัศิาสตร์การตัง้ถิน่ฐานของคน หลกัฐานทางโบราณคดี

บ่งบอกว่ามีการอยู่อาศัยไปจนกระทั่งตั้งชุมชนในย่านนี้มาตั้งแต่สมัยโจมอน (Jomon period 

ประมาณ 16,500-2300 ปีที่แล้ว) การขุดค้นทางโบราณคดีพบเครื่องปั้นดินเผาที่มีรูปแบบและ

เทคนิคเกี่ยวข้องกับแผ่นดินใหญ่คือจีนและเกาหลีในปัจจุบัน การเช่ือมต่อทางวัฒนธรรม

ระหว่างแผ่นดินใหญ่กับญี่ปุ่นต้ังแต่ยุคน้ันทำ�ให้เห็นภาพของการเคลื่อนย้ายคน, เทคโนโลยี

และความรู้เกี่ยวกับการดำ�รงชีวิต เช่น การทำ�นาและการผลิตเครื่องไม้เครื่องมือซึ่งประเทศ

จีนเริ่มต้นมาก่อนและก้าวหน้ากว่า ความรู้เหล่านี้น่าจะถูกถ่ายทอดมายังญี่ปุ่นและก็เป็นส่วน
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หน่ึงของการลงหลักปักฐานอยู่อาศัยในย่านน้ี ผสมผสานไปกับความรู้ที่พัฒนาข้ึนในท้องถิ่น 

การเชื่อมต่อกับแผ่นดินใหญ่และถ่ายทอดเทคโนโลยีระหว่างกันนี้จะดำ�รงอยู่ต่อมาจนปัจจุบัน

พงศาวดารญี่ปุ่น (Nihon Shoki) เอกสารบันทึกประวัติศาสตร์ที่เก่าแก่สุดของญี่ปุ่นบอกว่ามี

การก่อสร้างป้อมที่นี่ตั้งแต่ประมาณ ค.ศ. 647 หลังจากนั้นเขตนี้ก็เป็นส่วนหนึ่งของระบบการ

ปกครองประเทศญี่ปุ่นที่มีศูนย์กลางอยู่แถวบริเวณตอนกลางของเกาะฮอนชูคือนาราหรือ        

เกียวโตมาโดยตลอด ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 16 เกิดเมืองท่าขึ้นเพื่อทำ�การติดต่อค้าขายกับ

แผ่นดินใหญ่ขึ้นที่บริเวณปากแม่น้ำ�ชินะโนะ (Shinano river) การค้าที่รุ่งเรืองทำ�ให้เมืองขยาย

ตัวทางกายภาพอย่างมาก นิอิกะตะกลายเป็นศูนย์กลางของการค้าในย่านทะเลญี่ปุ่นกับเมือง

ต่างๆ บนแผ่นดินใหญ่ แต่หลังจากนั้นไม่นานในสมัยเอโดะ นโยบายปิดประเทศไม่ติดต่อกับ

เพื่อนบ้านจากนโยบายของผู้ปกครองประเทศจากเอโดะ (Edo period ค.ศ. 1603-1868) ที่

กินเวลาประมาณสองร้อยปีทำ�ให้เมืองต้องหยุดการค้าลง

การมาถึงของเรือจากประเทศสหรัฐอเมริกาในช่วงกลางศตวรรษที่ 19 ทำ�ให้ญี่ปุ่นต้องเปิด

ประเทศอีกคร้ัง แรงกดดันจากประเทศตะวันตกทำ�ให้ญี่ปุ่นทั้งประเทศพยายามพัฒนาเข้าสู่

สมัยใหมอ่ยา่งรีบเร่ง นิออิะตะกลบัมามีฐานะกลายเปน็หน่ึงในหา้เมอืงทา่ของประเทศทีรั่ฐบาล

ใช้ติดต่อค้าขายกับต่างประเทศ นอกจากน้ีท่าของเมืองนิอิกะตะยังเป็นส่วนหนึ่งที่กองเรือ

ประมงของญีปุ่น่ใช้ออกไปทำ�การประมงทางตอนเหนือของทะเลญ่ีปุน่ อาหารทะเลทีจ่บัไดจ้าก

ทะเลญี่ปุ่นเป็นส่วนหน่ึงของระบบเศรษฐกิจของเมืองและเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมการกิน

อาหารทะเลของประเทศด้วย ในขณะที่ลักษณะภูมิประเทศที่เอื้อต่อการทำ�นาทำ�ให้จังหวัดน้ี

ปลูกข้าวพันธ์ุดีได้มาก มีผลผลิตข้าวสารและเหล้าสาเกผลิตจากข้าวที่มีชื่อเสียงของประเทศ

ช่วงสงครามโลกครั้งที่สองนิอิกะตะทำ�หน้าที่เป็นหนึ่งในฐานทัพใหญ่ทำ�หน้าที่ส่งทหารออกไป

ยงัประเทศทางเกาหล ีจนี มองโกล การมฐีานทพัขนาดใหญท่ำ�ใหนิ้อกิะตะถกูเลอืกใหเ้ปน็หน่ึง

ในสี่เมืองเป้าหมายที่สหรัฐอเมริกาจะทำ�การทิ้งระเบิดปรมาณูในช่วงท้ายของสงคราม รัฐบาล

รีบอพยพคนออกจากเมืองหลังทราบข่าวที่ต่อเน่ืองกับการทิ้งระเบิดลูกแรกที่จังหวัดฮิโรชิมา 

แต่ภายหลังเน่ืองจากสภาพอากาศในวันทำ�การทิ้งระเบิดและระยะห่างจากฐานทัพอเมริกา

มายังนิอิกะตะมากกว่าเมืองทางตอนใต้ของประเทศทำ�ให้การตัดสินใจทิ้งระเบิดปรมาณูลูกที่

สองเปลี่ยนไปที่เมืองโคะคุระและเปลี่ยนอีกครั้งเป็นที่นางาซากิแทน 
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เหตุการณ์สำ�คัญหลังจากสงครามโลกคร้ังที่สองคือนิอิกะตะเร่ิมฟื้นฟูเมืองจากความเสียหาย   

ทีละน้อย มีการสร้างสถานีรถไฟหลักของเมืองใน ค.ศ. 1950 และสร้างสายรถไฟที่เชื่อมต่อ

เมอืงกบัสว่นกลาง นิอกิะตะกลายเปน็ศนูยข์องการพฒันาอตุสาหกรรมหลายประเภทเพือ่การ

ส่งออกสินค้ากลุ่มรถยนต์ เครื่องใช้ไฟฟ้าในครัวเรือนและสินค้าอิเลคโทรนิคส์อันเป็นนโยบาย

หลกัของประเทศ อยา่งไรกด็ ีดว้ยความเร่งรีบจากเหตุผลวา่ตอ้งการฟืน้ฟปูระเทศประกอบกบั

รู้เทา่ไมถ่งึการณ์ทำ�ใหม้กีารทิง้สารปรอทอนัเปน็ของเสยีจากกระบวนการผลติของโรงงานเคมี

บริษัท Showa Electrical Company ลงในแม่น้ำ�อะกะโน (Agano river) สารเคมีเหล่านี้ปน

เปื้อนในสัตว์น้ำ�ที่ประชาชนจับมาบริโภคทั้งในแม่น้ำ�และในทะเลที่แม่น้ำ�ไหลลงไป สัตว์เหล่า

น้ีก่อให้เกิดอาการป่วยในระบบประสาทที่ทำ�ให้พิการแบบเดียวกันกับโรคมินะมะตะที่เกิดข้ึน

ก่อนหน้านี้จึงถูกเรียกว่าโรคนิอิกะตะ มินะมะตะ (Niigata Minamata disease) โรคมินะมะ

ตะพบคร้ังแรกในช่วง ค.ศ. 1964-1964 นอิกิะตะเปน็แหง่ทีส่องทีเ่กดิข้ึน มกีารฟอ้งร้องตอ่เน่ือง

ยาวนาน ผลลพัธ์ยงัสรุปไมจ่บแมใ้นปจัจบุนั แต่ทีส่ำ�คญัคอืกอ่ใหเ้กดิจติสำ�นึกตระหนกัถงึความ

สำ�คัญของสิ่งแวดล้อมในเมืองนิอิกะตะและทั่วประเทศญี่ปุ่นซึ่งจะกลายมาเป็นหน่ึงในเหตุผล

สำ�คัญที่เกี่ยวข้องกับการจัดเทศกาลศิลปะหลายเทศกาล เพราะแม้จะไม่มีโรคมินะมะตะแต่

หลายสถานที่ก็เกิดความเสียหายในเชิงสิ่งแวดล้อมและเป็นต้นเหตุของเทศกาลศิลปะ เช่น 

เทศกาลศิลปะเสะโตะอุจิ เป็นต้น

พฒันาการทางกายภาพของจงัหวดันิอกิะตะช่วงหลงัสงครามโลกคร้ังทีส่องจนปจัจบุนัมคีวาม

แตกต่างจากเมืองอื่นในญี่ปุ่นจากการที่มีนักการเมืองอย่างคะคุเอะอิ ทะนะคะ (Kakuei    

Tanaka ค.ศ. 1918-1993) ทะนะคะเป็นคนท้องถิ่นในจังหวัดที่สามารถไต่เต้าขึ้นเป็นนายก

รัฐมนตรีของประเทศถึงสองสมัยในช่วง ค.ศ. 1972-1974 วิธีการของทะนะคะคือการก่อตั้ง

กลุ่มการเมืองเพื่อสนับสนุนตัวเองในท้องถิ่นเพื่อให้แน่ใจว่าจะได้รับการเลือกตั้งอย่างต่อเนื่อง 

จากน้ันเม่ือเข้าไปทำ�งานอยูใ่นสว่นกลางกพ็ยายามนำ�งบประมาณลงไปใช้ในกอ่สร้างโครงการ

ขนาดใหญ่ในจังหวัด ด้วยวิธีคิดน้ีทำ�ให้ทะนะคะได้รับความนิยมเป็นอย่างมากและทะนะคะ

เองกต็อบแทนอยา่งเตม็ทีส่ง่ผลใหจ้งัหวดันอิกิะตะมโีครงการสาธารณูปโภคพืน้ฐานขนาดใหญ่

อย่างถนน เช่น ทางด่วนเชื่อมเมืองต่าง ๆ , อุโมงค์จำ�นวนมาก, อาคารสาธารณะ เช่น ห้อง

สมุดประจำ�เมืองไปจนกระทั่งพิพิธภัณฑ์ 2  ที่ถึงที่สุดของกรณีนี้คือรถไฟชินคันเซนใน ค.ศ. 

1982 ทีเ่ช่ือมตอ่กับโตเกยีวใน ค.ศ. 1991 แมใ้นภายหลงันโยบายแบบนีถ้กูมองวา่ไมส่มเหตผุล

และทำ�ให้เกิดการก่อสร้างโดยไม่จำ�เป็นเพราะจำ�นวนคนใช้บริการไม่มากพอ นอกจากนี้ก็ยัง

มกีารกอ่สร้างโครงสร้างเมอืงใหมซ่ึง่สว่นหน่ึงกค็อืสภาพเมอืงในปจัจบุนัทีล่กัษณะเหมอืนเมอืง

ทีมี่ถนนขนาดใหญม่ากเช่ือมตอ่พืน้ทีเ่มอืงสว่นตา่ง ๆ  เข้าดว้ยกนักับถนนเสน้เลก็ ทา่เรือขนาด
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ต่างๆหลากหลาย อาคารพาณิชย์ และอาคารการศึกษาเช่นพิพิธภัณฑ์ มหาวิทยาลัยหลาย

แห่ง ฯลฯ

ประวตัศิาสตร์ระยะใกลใ้นช่วงยีส่บิปทีีผ่า่นมาน้ีคอืจงัหวดันิอกิะตะกพ็ฒันาตลอดเวลาในฐานะ

เมืองท่าฝั่งตะวันตกของญี่ปุ่นที่เช่ือมกับแผ่นดินใหญ่จีนและเกาหลี นิอิกะตะพบกับแผ่นดิน

ไหวหลายคร้ังในช่วงอนัใกลน้ี้แตไ่มม่ผีลเสยีหายร้ายแรงเทา่เมอืงอืน่ๆ ข้างเคียงกนัทำ�ใหจ้งัหวดั

กลายเป็นส่วนหน่ึงของพื้นที่ที่ทำ�หน้าที่เป็นศูนย์กลางของการช่วยเหลือมากกว่าเป็นผู้ประสบ

ภัยพิบัติเสียเอง ในแง่จำ�นวนประชากร ตัวเลขใน ค.ศ. 2012 บอกว่าเมืองนี้มีประชากรราว 

804, 193 คน 3 ซึ่งเป็นตัวเลขน่าสนใจ เพราะจำ�นวนแปดแสนกว่าคนนี้เป็นตัวเลขที่อยู่นิ่ง ไม่

ขึ้น  ไม่ลงมานานหลายปี จำ�นวนคนที่ไม่เพิ่มขึ้นทั้งๆที่จังหวัดมีอุตสาหกรรมมากพอสมควร 

มีทีมฟตุบอลทีเ่ลน่อยูใ่นลกีสงูสดุของประเทศ มีทมีเบสบอลทีค่อ่นข้างมาตรฐานสงู สอดคลอ้ง

กับการประเมินของนักประวัติศาสตร์บางท่านที่กล่าวว่ารถไฟชินคันเซ็นที่เช่ือมนิอิกะตะกับ

โตเกียวน้ัน นอกจากจะไม่เพิ่มประชากรให้จังหวัดแล้วยังไปดึงคนออกมามากกว่าอันที่จริง

รถไฟนีจ้ะมคีนคึกคกัในฤดทูอ่งเทีย่วออนเซนคอืมายงัเขตเอจโิกะ-ยซุะวะ (Echigo-Yuzawa) 

ซึง่เปน็เหมอืนหน้าดา่นของจงัหวดัมากกวา่จะมาถงึตวัจงัหวัดทีอ่ยูริ่มฝัง่ทะเลโดยตรง จำ�นวน

คนที่เพิ่มข้ึนกับจำ�นวนคนที่ลดลงอย่างสมดุลย์กันน้ีเป็นหน่ึงในเงื่อนไขหรือโจทย์ของเทศกาล

ศิลปะส่วนหนึ่งด้วย

ปจัจบุนันิอกิะตะทำ�หน้าทีเ่มอืงทา่ทีเ่ชือ่มตอ่กับฝัง่ตะวนัตกของญีปุ่น่ทัง้ประเทศจนี เกาหลใีต้

แบบในอดีตที่ผ่านมา การเช่ือมต่อโดยเฉพาะอย่างยิ่งกับประเทศเกาหลีเหนือที่ไม่มีความ

สัมพันธ์เชิงการทูตกับญี่ปุ่นจะเกิดข้ึนในรูปแบบของเรือขนส่งสินค้าจากเกาหลีเหนือที่จะเข้า

ออกได้เฉพาะที่ท่านี้เท่านั้น นอกจากนี้ในประวัติศาสตร์สมัยใหม่มีเหตุการณ์ที่ทำ�ให้คนญี่ปุ่น

ตื่นตระหนกมาจนปัจจุบันนั่นคือเหตุการณ์ที่มีสายลับของประเทศเกาหลีเหนือเข้ามาประเทศ

ญี่ปุ่นในช่วงทศวรรษ 1970 และ 1980 แล้วแอบจับชาวญี่ปุ่นในอายุต่างๆ กันทั้งสองเพศไปยัง

ประเทศตนเองโดยทีรั่ฐบาลญีปุ่น่ไมไ่ดร้ะแคะระคาย เกาหลเีหนือตอ้งการชาวญีปุ่น่เหลา่นีเ้พือ่

ไปสอนภาษาและวัฒนธรรมญี่ปุ่นให้สายลับของตัวเอง (ประเทศเกาหลีเหนือถือว่าญ่ีปุ่นเป็น

ศตัรูสำ�คัญของตนเองเน่ืองจากประวตัศิาสตร์ตัง้แตส่มยัโบราณตอ่เน่ืองจนสมยัใหมท่ีญ่ีปุ่น่ไป

ยึดเกาหลีเป็นอาณานิคมและทำ�การข่มเหงอย่างเลวร้าย) ที่สัมพันธ์กับจังหวัดนิอิกะตะก็คือ

หนึ่งในผู้ถูกจับไปเป็นเด็กนักเรียนผู้หญิงอายุ 13 ขวบจากจังหวัดนี้เอง เมื่อทราบข่าว รัฐบาล

ญีปุ่น่มีความพยายามอยา่งตอ่เน่ืองในการหาความจริงทีเ่กดิข้ึนรวมไปถงึการรับตวัผูท้ีถู่กลกัพา

ตัวไปกลับมายังญี่ปุ่น ผลลัพธ์โดยรวมยังไม่ประสบความสำ�เร็จมากนัก หลังจากผ่านไปหลาย
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สิบปี สิ่งที่ทราบในปัจจุบันก็คือตัวประกันบางคนแต่งงานกับชาวเกาหลีแต่ฆ่าตัวตายในภาย

หลงั บางคนเกดิลกูหลานและยงัคงอยูอ่าศยัทีน่ัน่จนทกุวนัน้ี จนถึงทกุวนัน้ีสถานการณ์ดงักลา่ว

กย็งัเปน็ปญัหาทีแ่กไ้มต่กและทำ�ใหป้ญัหาระหวา่งสองประเทศน้ีซบัซอ้นมากกวา่เร่ืองระหวา่ง

ประเทศทั่วไป

ในแง่ภูมิศาสตร์ นิอิกะตะเป็นจังหวัดที่มีแม่น้ำ�สองสายไหลผ่านคือแม่น้ำ�อะกะโน (Agano 

river) กับ แม่น้ำ�ชินะโนะซึ่งเป็นแม่น้ำ�ที่มีความยาวที่สุดและใหญ่ที่สุดในประเทศญี่ปุ่น แม่น้ำ�

ชินะโนะถอืกำ�เนิดทีภ่เูขาโคะบชิุในจงัหวดันะกะโนะ (Nagano prefecture ช่วงทีอ่ยูใ่นจงัหวดั

น้ีเรียกวา่แมน้่ำ�จคิมุะ- Chikuma river) แลว้ไหลผา่นจงัหวดันิอกิะตะแทบจะทัง้จงัหวดัแลว้ไป

ออกปากแม่น้ำ�ที่เมืองนิอิกะตะ เมืองหลวงของจังหวัด แม่น้ำ�ทั้งสองสายนี้กับปริมาณน้ำ�ฝน

เฉลี่ยซึ่งค่อนข้างมากทำ�ให้จังหวัดมีน้ำ�มากมายจนได้ชื่อเล่นว่า เมืองแห่งน้ำ� ( 水の都 - City of 

Water) นอกจากนี้การอยู่ในโซนที่มีความชื้นมากโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเข้าใกล้ฤดูหนาวช่วง

เดอืนธันวาคมจะมลีมเยน็จากทางฝัง่ตะวนัตกพดัผา่นทะเลเข้ามายงับริเวณน้ี ปริมาณความช้ืน

มหาศาลที่มากับลมทำ�ให้นิอิกะตะมีปริมาณหิมะตกในพื้นที่เฉลี่ยต่อปีจำ�นวนมากเสียจนบาง

ครั้งมากกว่าบางพื้นที่ที่อยู่เหนือขึ้นไปเช่นมอสโกเสียอีก

เพราะปริมาณน้ำ�จำ�นวนมากประกอบกับลักษณะภูมิประเทศที่มีภูเขากับที่ราบที่ค่อนข้างต่ำ� 

ระดับดินในบางพื้นที่ต่ำ�กว่าระดับน้ำ�ทะเลปานกลางถึงสองเมตรทำ�ให้นิอิกะตะฝั่งตะวันตก

ด้านติดทะเลญี่ปุ่นเป็นจังหวัดที่เต็มไปด้วยทะเลสาบ (lagoon) คำ�ว่า กะตะ（潟）ในชื่อเมือง

และจังหวัดแปลตรงตัวว่า “ทะเลสาบ” ทะเลสาบใหญ่น้อยในจุดต่างๆของพื้นที่นี้เองที่ก่อ

กำ�เนิดวัฒนธรรมหลายประการ เช่น การชลประทาน การขุดคลอง การสร้างผืนดินใหม่ๆ 

การเกษตรกรรมบนพื้นที่ชุ่มน้ำ� ฯลฯ วัฒนธรรมเหล่านี้เองที่เป็นส่วนหนึ่งของประวัติศาสตร์

เมือง ทะเลสาบบางแห่ง เช่น ทะเลสาบสะกะตะ (Sagata) มีความหลากหลายทางชีวภาพ

จนได้รับการบันทึกเป็นพื้นที่เปียกที่สำ�คัญของโลกภายใต้ Ramsar Convention ซึ่งเป็นความ

ร่วมมือในระดับนานาชาติเกี่ยวกับเร่ืองน้ี ในแง่ของการดูแลรักษาสภาพแวดล้อม เป้าหมาย

หลักก็คือรักษาสภาพดั้งเดิมเอาไว้ให้ได้มากที่สุด นอกจากทะเลสาบสะกะตะ ทะเลสาบอื่นๆ

ก็เป็นส่วนหนึ่งของระบบนิเวศน์ที่สำ�คัญของจังหวัด

อกีเหตกุารณ์หน่ึงทีถ่อืวา่มคีวามสำ�คัญต่อเมืองนอิกิะตะ (และการกำ�เนิดข้ึนของเทศกาลศลิปะ

ในภายหลัง) คือนโยบายการรวมเขตการปกครองซึ่งเดิมเป็นหน่วยย่อยมากๆ เช่นเมืองเล็กๆ

หมูบ่า้นหรือชุมชนยอ่ย ฯลฯ เข้าดว้ยกันเพือ่ใหเ้กดิประสทิธิภาพในการจดัการและรัฐบาลกลาง
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มอบงบประมาณมาใหใ้นการจดักจิกรรมต่างๆ และสร้างลกัษณะเฉพาะของเมอืงข้ึนมา เมอืง

นิอิกะตะที่มีชื่อเดียวกับจังหวัดเป็นการค่อยๆ รวมกันของเมืองหลายเมืองทีละน้อย การรวม

อย่างเข้มข้นเร่ิมข้ึนช่วงค.ศ. 2005 จากเมืองซึ่งมีประชากรราวห้าแสนคนกลายเป็นเมืองที่มี

ประชากรรวมประมาณ 805, 212 ใน ค.ศ.2007 และมีพื้นที่รวมประมาณ 726.10 ตาราง

กิโลเมตร ทำ�ให้สามารถสร้างสรรค์โครงการต่างๆ แสวงหาเอกลักษณ์ของเมืองและย่าน 

โครงการเทศกาลศิลปะก็เริ่มต้นจากพื้นฐานตรงนี้ด้วย

4  เก่ียวกับเทศกาลศิลปะนำ�้และดินนิอิกะตะ

เทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะกับเทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริต่างก็อยู่ในจังหวัด           

นิอิกะตะเหมือนกัน จำ�นวนพื้นที่รวมที่ใช้จัดเทศกาลก็ใกล้เคียงกันคือประมาณ 760 ตาราง

กิโลเมตร (กรุงเทพมหานครมีพื้นที่ประมาณ 1,568 ตารางกิโลเมตร) นับเป็นหนึ่งในเทศกาล

ศิลปะในประเทศญี่ปุ่นที่อาศัยพื้นที่โดยรวมกว้างใหญ่มาก ถ้าไม่นับเทศกาลศิลปะเสะโตะอุจิ

ซึ่งอาศัยเกาะจำ�นวน 14 เกาะในทะเล เทศกาลทั้งสองนี้ก็นับว่ากินอาณาบริเวณการจัดแสดง

มากที่สุด

เทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะเกิดขึ้นได้และมีลักษณะเฉพาะตัวแบบนี้เพราะมีพื้นฐานมา

จากหลายประการ อาจสรุปเบื้องต้นได้ดังนี้

ประการแรก นโยบายของรัฐบาลญี่ปุ่นในการรวมเมืองและหน่วยการปกครองเล็กๆ เข้าด้วย

กัน เขตปกครองที่ใหญ่ขึ้นทำ�ให้รัฐบาลสามารถดูแลการบริหารได้ง่ายขึ้น โดยเฉพาะอย่าง

ยิ่งการจัดสรรงบประมาณจะมีความชัดเจนไม่ต้องแยกเป็นก้อนเล็กก้อนน้อย เหตุการณ์นี้

เป็นช่วงเวลาตรงกันกับปัญหาใหญ่อันหนึ่งที่ญี่ปุ่นทั่วประเทศเผชิญนั่นคือการลดลงของ

จำ�นวนประชากรในชนบทเนื่องจากการอพยพเข้ามาหางานทำ�ในเมืองใหญ่ที่มีอุตสาหกรรม

และการผลิต การอพยพนี้เป็นเพราะการพัฒนาอุตสาหกรรมเพื่อผลิตสินค้าส่งออกไปขายยัง

ต่างประเทศที่เริ่มต้นตั้งแต่ช่วงหลังสงครามโลกครั้งที่สองสงบลง รัฐบาลมองว่าการพัฒนา

อุตสาหกรรมเป็นทางออกเดียวที่จะฟื้นฟูประเทศที่ยับเยินจากพิษของสงครามและทำ�ให้

ประเทศกลับสู่สภาวะมีกินมีใช้ได้โดยเร็ว 4 กระบวนการผลิตโดยอาศัยเทคโนโลยีเข้มข้น

จริงจังมากในช่วงทศวรรษที่ 1960-1970 ถึงระดับที่รัฐบาลออกแรงเชิญชวนให้คนเข้ามา

ทำ�งานในเมืองใหญ่ๆ ในระบบอุตสาหกรรมและลดการผลิตภาคเกษตรกรรมลง ผลลัพธ์เป็น



35Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.6(1)  2018

อย่างที่เรารู้กันดีว่าญี่ปุ่นกลายประเทศที่ทรงอิทธิพลทางเศรษฐกิจของโลกในช่วงทศวรรษ 

1970-1980 (และค่อยมาฟุบลงหลังจากครึ่งหลังของทศวรรษที่ 1990 เป็นต้นมา) 

การอพยพออกของคนในวัยแรงงานทำ�ให้ภาคการเกษตรอ่อนกำ�ลังลง ปัญหาที่ตามมาคือ

การสืบทอดความรู้ทางการเกษตรแบบประเพณีดั้งเดิมที่แต่ละเขตการผลิตที่มีความแตกต่าง

ทางภมูศิาสตร์ไดส้ะสมมรดกทางวฒันธรรมเหลา่นีข้ึ้นมา ยกตัวอยา่งเช่นในเขตเมอืงนิอกิะตะ

ทีเ่ตม็ไปดว้ยทะเลสาบและพืน้ทีเ่ปน็ทีร่าบลุม่ต่ำ�มวีธิปีลกูขา้วทีต่อ้งสามารถจดัการกบัน้ำ�ทว่ม

ได้, ในเขตเอจิโกะ-ทสึมะริที่เป็นภูเขาต่อเนื่องกันมีที่ราบขนาดเล็กเป็นหย่อมๆ ต้องมีวิธีการ

ขุดอุโมงค์ส่งน้ำ�แบบโบราณที่แข็งแรงและเหมาะกับการปลูกข้าวแบบนาขั้นบันได เป็นต้น 

ทั้งหมดนี้คือความรู้ที่จำ�เป็นต่อการเกษตรรูปแบบต่างๆ ที่เหมาะสมกับพื้นที่ที่มีลักษณะ

เฉพาะที่กำ�ลังจะขาดการรับสืบทอดความรู้ คนหนุ่มสาวขาดแรงจูงใจในการเกษตรเนื่องจาก

มองว่าเหนื่อยและลำ�บากนอกจากนี้ผลตอบแทนก็ต่ำ� ชีวิตไม่มีสีสันแบบในเมืองใหญ่

จากการดำ�เนินนโยบายเช่นนี้เองที่ทำ�ให้ตามชนบทในประเทศญี่ปุ่นช่วงทศวรรษ 1990 มีบ้าน

และไร่นาร้างจำ�นวนมากและญี่ปุ่นกลายเป็นประเทศที่ต้องพึ่งพาผลิตผลทางการเกษตรจาก

ต่างประเทศมากขึ้นเรื่อยๆ สถานการณ์แบบนี้ไม่ใช่แนวโน้มที่ดีอย่างแน่นอน รัฐบาลฉุกคิด

และกลับลำ�หาทางแก้ไขปัญหานี้ วิธีหนึ่งที่รัฐบาลคิดขึ้นมาคือการกระตุ้นให้คนกลับท้องถิ่น

ผ่านโครงการที่ดูเหมือนเป็นแนวทางที่ใช้กันทั้งประเทศ เกิดคำ�ว่า “มะจิทสึคุริ” (machi 

tsukuri) ขึ้น คำ�ที่แปลตรงตัวว่าการสร้างเมืองหรือแปลเอาความว่า “ร่วมสร้างเมือง” ได้

กลายเป็นคำ�ที่แพร่หลายนับแต่ช่วงทศวรรษที่ 1990 เป็นต้นมา แนวคิดนี้มีหลักอยู่ตรงที่การ

ค้นหาลักษณะเด่นหรือบางครั้งก็เป็นการสร้างลักษณะเด่นของเมือง ย่าน หรือชุมชนซึ่งรวม

ไปถึงชนบทของตนเองแล้วนำ�ขึ้นมาสร้างเป็นแนวทางในการดำ�รงชีวิต ทั้งในแง่การผลิต การ

สรา้งความตอ่เนือ่งกบัประเพณ ีประเดน็ทีด่จูะสำ�คญัทีส่ดุนา่จะเปน็การสรา้งความภาคภมูใิจ

ในท้องถิ่นของตนเอง เพื่อจะดึงดูดคนหนุ่มสาวกลับไปยังถิ่นเกิด กลับไปสืบทอดวัฒนธรรม

ประเพณีและกลับไปสร้างผลผลิตทางการเกษตรเพื่อเลี้ยงคนในประเทศ 

เพื่อทำ�ความเข้าใจประเด็นนี้ให้ชัดเจนขึ้นจะขอยกตัวอย่างกรณีของการร่วมสร้างเมืองที่ผู้

วิจัยได้มีส่วนร่วมโดยตรง มีหมู่บ้านเล็กๆ หมู่บ้านหนึ่งชื่อมะทสึซะคิ (Matsuzaki) ในจังหวัด

ชิซูโอกะ (Shizuoka) สร้างแนวทางการร่วมสร้างเมืองด้วยการดูพื้นฐานประวัติศาสตร์ทั้ง

ระยะไกลและประวัติศาสตร์สมัยใหม่ ดูวิถีการผลิตแบบดั้งเดิมโดยเฉพาะอย่างย่ิงการเกษตร

ประเภทต่างๆ รวมถึงการพิจารณาสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติต่างๆ ของเมืองตัวเอง จาก

นั้นพัฒนาให้กลายเป็นโครงการจำ�นวนมาก เช่น การปลูกต้นซากุระริมแม่น้ำ�สายหลักที่ไหล
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ผ่านเมืองยาวต่อเนื่องกัน 6 กิโลเมตรซึ่งจะบานพร้อมกันในช่วงต้นของเมษายนกลายเป็น

ทิวทัศน์ที่งามตระการตา, การใช้ที่นาที่ว่างเปล่านอกฤดูทำ�นามาปลูกดอกไม้รวม 6 ชนิด 

เรียกว่า “นาดอกไม้” ดอกไม้เหล่านี้จะทยอยบานตั้งแต่เดือนกุมภาพันธ์ไปจนกระทั่งเดือน

พฤษภาคม เมื่อจบเทศกาลนี้จึงนำ�ที่นาเหล่านี้ปลูกข้าวตามปกติ ยามที่ดอกไม้ต่างๆ ทยอย

กันบาน บริเวณเหล่านี้จะสวยงามอย่างมาก, จัดเทศกาลจุดเทียนบนนาขั้นบันไดซึ่งเป็นการ

พัฒนาต่อยอดจากประเพณีเดิมที่เป็นการบูชาวิญญาณบรรพบุรุษ, การสนับสนุนการผลิต

ท้องถิ่นเช่นการผลิตใบซากุระดองเพื่อการบริโภค, การสร้างพิพิธภัณฑ์เพื่อจัดแสดงผลงาน

ของศิลปินท้องถิ่น เป็นต้น การดูแลเมืองอย่างดีกอปรกับสภาพแวดล้อมดั้งเดิมของหมู่บ้าน

ที่อิงภูเขามีแม่น้ำ�ไหลผ่านสวยงามทำ�ให้เมืองมะทสึซะคิกลายเป็นหนึ่งในหมู่บ้านที่ได้รับการ

ยอมรับขึ้นทะเบียนเป็น The Most Beautiful Village of the Japan ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของ

โครงการ The Most Beautiful Village of the World 5 

โครงการดังกล่าวทั้งหมดของเมืองมะทสึซะคิที่กล่าวมานี้ต้องเน้นว่าไม่ได้ต้องการรับนักท่อง

เที่ยวเข้ามาในเมืองเพิ่มขึ้นเนื่องจากโครงสร้างเมืองเล็กมากถ้ามีนักท่องเที่ยวจำ�นวนมากเข้า

มาอาจจะทำ�ให้เมืองรับไม่ไหวและเกิดความเสียหาย (ตัวอย่างพื้นฐาน เช่น ไม่มีบริเวณจอด

รถหรือร้านอาหารขนาดใหญ่ในเมือง ไปจนกระทั่งระบบ เช่น น้ำ�ประปาหรือไฟฟ้าที่มีจำ�กัด) 

แต่โครงการทำ�ขึ้นเพื่อให้คนพื้นถิ่นเกิดความภาคภูมิใจในเมืองของตนเอง คนหนุ่มสาวอยาก

อยู่ที่เมืองมากกว่าออกไปทำ�งานในเมืองใหญ่หรือดึงคนที่ออกไปอยู่เมืองใหญ่แล้วกลับมาได้

บ้างก็ยิ่งดี แนวทางนี้เองที่เรียกว่า “ร่วมสร้างเมือง” และเป็นแนวทางที่ญี่ปุ่นใช้ร่วมกันทั้ง

ประเทศ รายละเอยีดของการรว่มสรา้งเมอืงของแตล่ะเมอืงกข็ึน้อยูก่บัวา่เมอืงนัน้ๆ มลีกัษณะ

เด่นอย่างไรและอยากจะเห็นเมืองตัวเองพัฒนาไปในทิศทางไหน

ประการที่สอง คือการเกิดขึ้นของพิพิธภัณฑ์ศิลปะแบบใหม่ๆ ในโลกและในญี่ปุ่น ผู้วิจัยได้

นำ�เสนอไว้ในรายงานวิจัยอื่นแล้วว่าหลังจากทศวรรษที่ 1990 เป็นต้นมา การก่อสร้าง

พิพิธภัณฑ์ศิลปะในประเทศญี่ปุ่นเปลี่ยนแปลงไปจากเหตุผลว่ามีการก่อสร้างพิพิธภัณฑ์มาก

เกินไปในช่วงทศวรรษท่ี 1970-1980 (ด้วยนโยบายกระจายเงินสู่ท้องถิ่นแบบที่นายกรัฐมนตรี

คะคเุอะอ ิทะนะคะปฏบิตั ินกัการเมอืงตา่งกน็ำ�งบประมาณจากสว่นกลางลงไปใชใ้นโครงการ

ก่อสร้างต่างๆ ในจังหวัดตัวเองเพื่อสร้างคะแนนนิยมและสร้างฐานเสียง) ในทางกลับกันกับ

ตัวเลขการก่อสร้าง เมื่อเข้าสู่ทศวรรษที่ 1990 และ 2000 จำ�นวนคนเข้าพิพิธภัณฑ์ลดน้อย

ลงอย่างเห็นได้ชัด จำ�นวนคนที่ลดลงทำ�ให้การสนับสนุนงบประมาณลดลงตาม พิพิธภัณฑ์

ศิลปะบางแห่งต้องปิดตัวลงจากเหตุดังกล่าว 6 
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เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นในช่วงเดียวกันกับที่ความหมายและวิธีการสร้างสรรค์ศิลปะร่วมสมัยก้าว

เข้าสู่อาณาบริเวณของการสร้างสรรค์ใหม่ๆ ทั้งเนื้อหา รูปแบบและเทคนิค สื่อใหม่ๆ ที่แทบ

จะไร้ขีดจำ�กัดถูกศิลปินบุกเบิกนำ�มาเสนอต่อผู้ชม สื่อเหล่านี้ต้องการสถาปัตยกรรม

พิพิธภัณฑ์แบบใหม่เช่นกัน ดังนั้นพิพิธภัณฑ์ศิลปะที่สร้างขึ้นหลังจากทศวรรษที่ 1990 ต้อง

ปรับปรุงทั้งขนาดและลักษณะโดยรวมให้ตอบรับกับศิลปะร่วมสมัยมากขึ้น 

กระทั่งงานศิลปะที่ถูกเลือกมาติดตั้งในพิพิธภัณฑ์ใหม่ๆก็มีแนวทางการเลือกใหม่ๆด้วย 

พิพิธภัณฑ์ศิลปะแห่งศตวรรษที่  21 คะนะซะวะ (Kanazawa Museum of the 21st               

Century) ประกาศอย่างชัดเจนว่าจะไม่เลือกงานศิลปะภายใต้มาตรฐานตะวันตกอีกต่อไป 

ในขณะทีพ่พิธิภณัฑศ์ลิปะเอเซยีแหง่ฟคุโุอะคะนัน้ชือ่กบ็อกอยูแ่ลว้วา่เนน้ศลิปะเอเซยี ทัง้สอง

กรณีเห็นได้ชัดว่าเป็นการสร้างมาตรฐานใหม่ๆ ให้แก่ศิลปะ เทศกาลศิลปะทั้งหลายในญี่ปุ่น

ก็จะมีแนวโน้มที่จะเลือกศิลปะมาจัดแสดงด้วยเกณฑ์อื่นๆ เช่นที่เทศกาลศิลปะที่ซัปโปโรเน้น

แสดงงานที่เป็นผลงานของคนในท้องถิ่นเป็นหลัก นี่ก็เป็นหนึ่งในกรณีที่เห็นเจตนาของผู้จัด

ได้ชัด

ประการที่สาม สถานการณ์ข้างต้นนี้เกิดขึ้นในช่วงเวลาเดียวกันกับกระแสศิลปะสาธารณะ 

(Public Art) ที่เป็นความพยายามนำ�ศิลปะออกมาจัดแสดงนอกตัวอาคาร 7 นำ�ศิลปะออก

มาสู่สภาพแวดล้อมภายนอกมากกว่ารอเงียบๆ อยู่ในพิพิธภัณฑ์ แนวคิดนี้ตอนเริ่มแรกก็ยัง

เป็นแค่การนำ�ศิลปะออกนอกพิพิธภัณฑ์ไปอยู่ในพื้นที่เมืองส่วนที่เปิดโล่งหรือในพื้นที่            

สาธารณะอื่นๆ ต่อมาจึงขยายตัวเป็นการนำ�ศิลปะออกมาจัดแสดงในพื้นที่ชนบทที่เป็นทุ่งนา, 

ทะเลหรือภูเขา ในประเทศญี่ปุ่นการจัดแสดงศิลปะแบบนี้ก็เริ่มต้นด้วยเทศกาลที่เป็นเนื้อหา

ของการวิจัยนี้คือเทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริซึ่งจัดครั้งแรกใน ค.ศ. 2000

การนำ�ศิลปะออกนอกอาคารก่อให้เกิดผลกระทบตามมากับความหมายของศิลปะ ศิลปะ

แบบที่จัดแสดงในอาคารกับศิลปะที่จัดแสดงนอกอาคารนั้นต้องมีหน้าตาและวิธีการชมที่ต่าง

กันแน่นอน เทศกาลศิลปะแบบนอกอาคารต้องวางแนวทางในการเลือกงานศิลปะแบบใหม่ 

ตัวอย่างเช่น จิตรกรรมแบบปกติจะกลายเป็นศิลปะที่จัดแสดงภายนอกได้ยาก ในขณะที่

ประติมากรรมหรืองานติดตั้งจะมีโอกาสมากกว่า งานศิลปะเหล่านี้ต้องใช้วัสดุที่ทนทานต่อ

สภาวะแวดล้อมได้พอสมควร ไม่เพียงเท่านั้น งานศิลปะยังต้องมีเนื้อหาและความหมายที่

แตกต่างออกไปจากรูปแบบดั้งเดิมเนื่องจากพื้นที่ที่ติดตั้งงานไม่ใช่พื้นที่ขาวๆ โล่งๆ มีความ

หมายเป็นกลางแบบพิพิธภัณฑ์ศิลปะดั้งเดิม พื้นที่ภายนอกเหล่านี้บางครั้งเป็นพื้นที่ที่มี
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ประวัติศาสตร์เฉพาะเจาะจง มีเรื่องราวในตัวเองหรือมีสภาพแวดล้อมและลักษณะทาง

กายภาพของตัวเอง มีกิจกรรมของตัวเองที่ศิลปะต้องไปอยู่ด้วยหรือแสวงหาความหมายร่วม 

ประการที่สี่ เป็นเหตุผลที่ดูจะไม่เกี่ยวข้องกับการจัดนิทรรศการศิลปะเท่าใดนัก นั่นก็คือ

ปัญหาเรื่องสิ่งแวดล้อม สภาพแวดล้อมที่เสียหาย แม่น้ำ�ที่เริ่มเน่าเหม็นหรือเปลี่ยนทิศทาง 

ทะเลที่สกปรก อาหารทะเลใช้รับประทานไม่ได้เนื่องจากมีสารปนเปื้อนมากเกินไป ฯลฯ ซึ่ง

ล้วนเป็นปัญหาจากการเร่งพัฒนาอุตสาหกรรมทำ�ให้คนหนีบ้านเกิดไปอยู่ในเมืองดังที่กล่าว

แล้วข้างต้น มีตัวเลขว่าเกาะบางเกาะที่กลายเป็นส่วนหนึ่งของเทศกาลศิลปะเสะโตะอุจินั้น

เหลือประชากรไม่กี่สิบคนและเป็นคนสูงวัยแทบทั้งสิ้นไม่มีคนหนุ่มสาวหรือเด็กๆ ในอนาคต

มีแนวโน้มว่าจะกลายเป็นเกาะร้าง นิอิกะตะเองก็เจอปัญหาสารปนเปื้อนดังที่กล่าวไปแล้ว 

การจะฟื้นฟูสภาพแวดล้อมและฟื้นฟูกิจกรรมในเมืองนั้นต้องการกิจกรรมบางอย่างที่

สนุกสนาน ดึงดูดคนมาท่องเที่ยวได้ สร้างงานให้แก่คนหนุ่มสาว มีความน่าสนใจในตัวเอง 

เทศกาลศิลปะและพิพิธภัณฑ์ศิลปะดูจะเป็นคำ�ตอบที่ดีเพราะเป็นกิจกรรมที่ดึงดูดคนหลาย

ช่วงวัย สนุก และสามารถใส่กิจกรรมดนตรี ฉายหนัง ละคร การแสดง ฯลฯ เข้าไปร่วมได้

ด้วย นอกจากการจัดแสดงทัศนศิลป์อย่างเดียว

จากเหตุผลทั้งสี่ข้อนี้ที่เป็นเงื่อนไขที่เมืองต่างๆ ในญี่ปุ่นเผชิญอยู่และเป็นตัวก่อให้เกิดความ

คิดที่จะจัดเทศกาลศิลปะในหลากหลายจังหวัดและหลากหลายสถานะการณ์

 

5  แนวคิดและกระบวนการจัดงาน 

เทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะจัดขึ้นครั้งแรกระหว่างวันที่ 18 กรกฎาคม ถึง 27 ธันวาคม 

ค.ศ. 2009 หลังจากเทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริที่จัดครั้งแรกในปี ค.ศ. 2000 ถึงเก้าปี นั่น

แสดงว่ามีตัวอย่างของเทศกาลศิลปะอื่นๆ มากพอสมควรอยู่แล้วเพื่อให้เป็นกรณีศึกษา       

แฟรม คิตะกะวะผู้อำ�นวยการใหญ่ของเทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริได้เข้ามานั่งเก้าอี้ผู้

อำ�นวยการเทศกาลครั้งแรกนี้ด้วย ดังนั้นเราจึงเห็นแนวทางหลายประการที่คล้ายคลึงกันกับ

เทศกาลที่จัดขึ้นก่อน ทั้งในแง่การใช้พื้นที่ที่กว้างใหญ่และการอาศัยลักษณะเด่นทาง

ภูมิศาสตร์และธรรมชาติเป็นส่วนหนึ่งของการกำ�หนดเนื้อหาศิลปะและการเชิญศิลปิน

ในหนังสือคู่มืออย่างเป็นทางการของเทศกาลครั้งแรก (ตีพิมพ์ระหว่างเทศกาลคือเดือน

กันยายน ค.ศ. 2009) ประธานจัดงานซึ่งเป็นผู้ว่าการเมืองนิอิกะตะ นายอะคิระ ชิโนะดะ 

(Mr. Akira Shinoda) ได้แถลงเป้าหมายของการจัดเทศกาลนี้ไว้ 3 ข้อดังนี้ 
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1. เปน็การสรา้งอตัลกัษณข์องเมอืงนอิกิะตะผา่นทางเทศกาลศลิปะ ใจของประชากร 810,000 

คนที่เป็นหนึ่งแสดงออกซึ่งความเป็นเมืองแห่งการทำ�นาและสวนกับอาหารและดอกไม้ โลก

รู้จักญี่ปุ่นในฐานะเมืองแห่งวัฒนธรรมไม้อยู่แล้ว แต่ยังไม่รู้ว่าญี่ปุ่นมีเมืองที่เป็นวัฒนธรรม

น้ำ�และดินอยู่ด้วย นิอิกะตะเป็นเมืองที่มีน้ำ�มากที่สุดและมีประเภทของดินมากที่สุดในญี่ปุ่น

2. เป็นการรื้อฟื้นความทรงจำ�ที่สูญหายไปเกี่ยวกับดินและน้ำ� นำ� “ประวัติศาสตร์และ

วัฒนธรรมของนิอิกะตะ” กลับมา ทั้งในแง่ประวัติศาสตร์การเปลี่ยนแปลงแม่น้ำ� นอกจากนี้

ยังค้นพบว่านิอิกะตะครอบครองกล่องดูภาพของตะวันตกที่ศิลปินสมัยเอโดะนำ�มาปรับปรุง

ให้มีเนื้อหาต่างๆ อันเป็นของเล่นที่ได้รับความนิยมอย่างมากเรียกว่า Nozoki Karakuri 

(peep-show box) ในประเทศญี่ปุ่นเหลือเพียงสามกล่องเท่านั้น

3. ใช้วัฒนธรรม ศิลปะเพื่อหล่อเลี้ยงเมือง อาศัยกำ�ลังของคนในท้องถิ่นจำ�นวนมากมาสร้าง

กิจกรรมบนพื้นที่ 8

นอกจากนี้ในหน้าหนังสือประกอบเทศกาลนั้นให้คำ�ขยายความเทศกาลนี้ว่า アートが呼び起こ

す、水の記憶、土の匂い　แปลตรงตัวว่า “ศิลปะเรียกความทรงจำ�ของน้ำ�และกลิ่นของดินกลับ

มา” เมื่อพิจารณารวมกับจากเป้าหมายทั้งสามที่กล่าวมา เทศกาลนี้ไม่มีเป้าหมายใดเลยที่

มุ่งเน้นความเจริญก้าวหน้าทางศิลปะในฐานะการศึกษาหรือในฐานะการสร้างสรรค์ในตัวเอง 

การจัดเทศกาลนี้เพื่อร่วมสร้างอัตลักษณ์ของเมือง ประวัติศาสตร์ วัฒนธรรมและคน เพื่อ

แสดงให้เห็นว่าเมืองนิอิกะตะเป็นเมืองแห่งน้ำ�และดินที่มีเอกลักษณ์และความหลากหลายทั้ง

ภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์ ในแง่มุมของการเปรียบเทียบ สารของท่านผู้ว่าฉบับนี้ยังยก

ตัวอย่างของเมือง Nantes ที่ประเทศฝรั่งเศสว่าอาศัยดนตรีและการแสดงที่เป็นจุดเด่นของ

เมืองเป็นตัวสร้างเมืองซึ่งก็เป็นหนึ่งในโมเดลที่นิอิกะตะศึกษาและพยายามนำ�มาปรับให้เป็น

แนวทางของเมืองนิอิกะตะ ดังนั้นจะเห็นได้ว่าศิลปะในกรณีนี้มีจุดเน้นอยู่ที่จุดที่การจัดแสดง

ศิลปะและการนำ�ศิลปะไปอยู่ในสภาพแวดล้อมทางภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์ดังกล่าว

ในขั้นตอนการเตรียมงานมีการสำ�รวจพื้นที่ที่เหมาะสมกับการติดตั้งงานศิลปะเพื่อทำ�การคัด

เลือกจุดที่เหมาะสมจากพื้นที่ที่กว้างใหญ่ที่กำ�หนดขึ้นมา จากแนวคิดพื้นฐานสามข้อ พื้นที่

ในเมืองและตัวอาคารเป็นหนึ่งในจุดเล็กๆที่จะใช้ทำ�กิจกรรม การแสดง สัมมนา ฯลฯ ใน

ขณะที่พื้นที่ทางธรรมชาติต่าง ๆ ตั้งแต่ทะเลสาบจำ�นวนมาก หาดทรายริมทะเล เนินเขา

ต่าง ๆ ทุ่งกว้าง ทุ่งนา หมู่บ้านในชนบท ฯลฯ เป็นพื้นที่หลักที่ใช้จัดแสดงงานศิลปะ และ

คงแนวความคิดแบบนั้นมาจนกระทั่งครั้งล่าสุดที่เป็นการศึกษานี้คือใน ค.ศ. 2015
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ผู้อำ�นวยการของเทศกาลครั้งแรกคือแฟรม คิตะกะวะมีประสบการณ์ในการจัดเทศกาลที่

ศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริในแง่ของการดึงลักษณะเด่นของพื้นที่ไม่ว่าจะเป็นภูมิศาสตร์ 

ประวัติศาสตร์หรือวัฒนธรรมของพื้นที่หนึ่งๆ ออกมา นิอิกะตะเองก็ดูจะมีข้อเด่นตรงนี้เป็น

อย่างมากและยังเป็นเป้าหมายของการจัดเทศกาลตั้งแต่แรกอยู่แล้วด้วย ดังนั้น พื้นที่จัดงาน

เทศกาลครั้งแรกในค.ศ. 2009 จะถูกสรุปออกโดยมีรายละเอียดดังนี้

ในแง่การแบ่งพื้นที่ติดตั้งงานศิลปะ ในเทศกาลครั้งแรกแบ่งแยกเป็น 1. โซนสันทรายกับทะเล 

2. โซนชนบทกับทุ่งนา และ 3 โซนแม่น้ำ�กับหมู่บ้านภูเขา เมื่อบวกกับงานศิลปะที่ติดตั้งใน

เมือง เทศกาลศิลปะครั้งแรกมีผลงานรวมจำ�นวน 75 ชิ้น (ตัวเลขอาจจะคลาดเคลื่อนบ้าง

เนื่องจากวิธีการนับ) การแบ่งโซนเช่นนี้รวมเอางานศิลปะกลุ่มที่เรียกว่า “โครงการชาวบ้าน” 

(Citizen Project) เข้าไปด้วย

ในเทศกาลครั้งที่ 2 ค.ศ. 2012 เปลี่ยนผู้อำ�นวยการโครงการจากแฟรม คิตะกะวะเป็นทีมคน

ทำ�งาน 4 คนและมีผู้อำ�นวยการผลิตหรือ Producer หนึ่งคนคือ โอกะวะ ฮิโระยุคิ (Ogawa 

Hiroyuki) อาจจะกล่าวได้ว่ารูปแบบของการทำ�งานมีลักษณะเป็นทีมมากขึ้น เนื่องจากใน

กลุ่มคนทำ�งานหลักมีพื้นฐานที่แตกต่างหลากหลายพอสมควรทั้ง ศาสตราจารย์จากสาขา

ศึกษาศาสตร์มหาวิทยาลัยนิอิกะตะ นักวิจัยจากศูนย์ศิลปะร่วมสมัยมิโตะ (Mito Center for 

Contmeporary Art) กับนักเต้น (dancer) และคนทำ�งานเกี่ยวกับการแสดง ซึ่งทำ�ให้เห็น

แนวโน้มว่าแนวทางการเลือกสรรศิลปะจะเปลี่ยนแปลงไปจากการจัดงานครั้งแรก มีการเน้น

ไปในทางการศึกษากับการแสดงมากขึ้น ในการจัดงานครั้งที่ 2 ได้ยกเลิกชื่อเรียกอาณา

บริเวณของการติดตั้ง จากเดิมที่เป็นชื่อเรียกธรรมชาติเป็นการเรียกเพียงสองชื่อคือ Art 

Project กับ Citizen Project ในเทศกาลครั้งนี้มีจำ�นวนงานศิลปะและจำ�นวนศิลปินลดลง 

คือกลายเป็นงานติดตั้งทั้งหมด 66 ชิ้น ในบรรดางานเหล่านี้ ส่วนหนึ่งเป็นงานที่ติดตั้งหรือ

ก่อสร้างมาตั้งแต่เทศกาลครั้งแรกและจัดแสดงเรื่อยมาแม้จะไม่อยู่ในเทศกาลเพิ่มเติมด้วย

งานที่สร้างใหม่ บางชิ้นก็คงอยู่ไปจนการจัดแสดงครั้งที่สาม

ส่วนเทศกาลครั้งที่ 3 ค.ศ. 2015 เปลี่ยนแปลงรูปแบบการบริหารอีกครั้ง กลายเป็นการบริหาร

แบบที่มีผู้อำ�นวยการคนเดียวซึ่งเป็นคนเดียวกันกับเทศกาลครั้งที่สองคือ โอกะวะ ฮิโระยุคิ 

จากนั้นแต่งตั้งผู้รับผิดชอบในสาขาต่างๆ ดังนี้ ผู้อำ�นวยการฝ่ายศิลป์ (Art Director)              

ผู้อำ�นวยการฝ่ายสถาปัตยกรรม (Architecture Director) ผู้อำ�นวยการฝ่ายการแสดง         

(Per formance Director) ผู้อำ�นวยการโครงการเด็ก (Kids Project Director)                         
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ผู้อำ�นวยการฝ่ายการประชุมสัมมนา (Symposium Director) ผู้อำ�นวยการฝ่ายอาหาร (Food 

Hospitality Director) และผู้อำ�นวยการฝ่ายประชาสัมพันธ์ (Public Relation Director) 

ในเทศกาลครั้งที่ 3 มีงานศิลปะจำ�นวน 69 ชิ้นและเปลี่ยนวิธีการเรียกชื่ออาณาบริเวณติดตั้ง

งานอีกครั้งกลายเป็นชื่อของทะเลสาบ, ย่าน, สถานที่เฉพาะ ดังนี้คือ 1. Base Camp Area 

2.  Toyanogata Area 3. Fukushimagata Area 4. Niigata City Performing Art Center 

5. Uwasekigata Area 6. Sakata Area และบริเวณอื่นๆ เช่น Furutsu Station, Tenjuen 

และ Others (Umi, Yama, A) ส่วนที่เป็น “โครงการชาวบ้าน” ก็รวมอยู่ในชื่อเหล่านี้ ใน

จำ�นวนงานของเทศกาลศิลปะครั้งที่ 3 มีงานติดตั้งหลายชิ้นที่เป็นงานที่สร้างหรือติดตั้งมา

ตั้งแต่เทศกาลครั้งที่หนึ่งและยังคงอยู่ ลักษณะของการติดตั้งงานที่สามารถอยู่ต่อเนื่องระยะ

ยาวดูจะเป็นแผนของเทศกาลมาแต่แรก

จากข้อมูลเบื้องต้นสามารถสรุปความก้าวหน้าของเทศกาลทั้งสามครั้งได้ดังนี้

เทศกาลครั ้งที ่/

ค.ศ.

จำ�นวน

งานศิลปะ

จำ�นวนศิลปิน

หรือกลุ่ม
แนวคิดหลักของเทศกาล

1 / 2009 75
61 จาก

 13 ประเทศ
Where have we come from? Where are we going?

2 / 2012 66 56 Where have we come from? Where are we going?

3 / 2015 69
ยังสรุปไม่ได้เนื่องจาก

ข้อมูลไม่เพียงพอ
Where have we come from? Where are we going?

ตารางที่ 1 ข้อมูลพื้นฐานของเทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะ

จุดหนึ่งที่น่าสนใจของเทศกาลนี้ที่ทำ�มาตั้งแต่แรกเริ่มก็คือการแสวงหาความร่วมมือจากชาว

บ้านในท้องถิ่น นอกเหนือจากการขอความร่วมมือในรูปแบบที่ไม่ซับซ้อนเช่นการหาสถานที่

ติดตั้งงานศิลปะไปจนการหาความร่วมมือแบบที่ชาวบ้านมาร่วมเป็นผู้สร้างงานศิลปะกับ

ศิลปิน “โครงการชาวบ้าน” ที่เป็นหนึ่งในเป้าหมายสำ�คัญเนื่องจากต้องการให้ศิลปะมาจาก

คนในชุมชนอย่างแท้จริง ผู้วิจัยได้ไปชมโครงการนี้ที่เป็นผลงานของศิลปินชาวไอร์แลนด์ชื่อ 

Caoimhghin O’Fraithile (ออกเสียงตามเว็บไซต์อย่างเป็นทางการของศิลปินว่า                     
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คีวีน โอ  ฟราฮาลา - Quee-veen O Fra-ha-la) ในวันที่ 10 สิงหาคม ค.ศ. 2015 ซึ่ง

ประจวบพอดีกับที่ศิลปินอยู่ที่หน้างานในวันนั้นกำ�ลังทำ�งานเปลี่ยนแปลงรายละเอียดและมี

การก่อสร้างเพิ่มเติม การได้พบปะพูดคุยกับศิลปินซึ่งกำ�ลังทำ�งานอยู่ทำ�ให้เข้าใจว่าการ

กอ่สรา้งงานชิน้นีซ้ึง่มลีกัษณะเปน็อาคารแบบโบราณตอ้งการชา่งฝมีอืเชน่ชา่งไมแ้บบประเพณี

หรือช่างมุงหลังคาฟางซึ่งเป็นความถนัดของช่างฝีมือในประเทศญี่ปุ่นอยู่แล้ว ในบริเวณที่

เลือกติดตั้งงานชิ้นนี้มีชาวบ้านในหมู่บ้านมีความสามารถนี้จึงได้เชื้อเชิญมาร่วมงานก่อสร้าง 

งานซึ่งติดตั้งในเทศกาลครั้งแรกยังคงอยู่จน ค.ศ. 2015 เมื่อวันที่ผู้วิจัยไปเยือนยังพบช่าง

หลายท่านที่เป็นคนแก่อายุมากกว่าแปดสิบปีกำ�ลังซ่อมแซมและเปลี่ยนรายละเอียดของงาน

ร่วมกับศิลปินอีกด้วยการแสวงหาความร่วมมือในแง่นี้จึงเป็นในรูปแบบที่ลงลึกถึงความ

สัมพันธ์กับตัวบุคคลและวัฒนธรรมด้วย นอกจากนี้งานชิ้นนี้ยังเลือกที่ตั้งที่สัมพันธ์กับ

ประวัติศาสตร์ของย่านนี้อย่างลึกซึ้งในแง่ทางศาสนาและชุมชน (รายละเอียดงานชิ้นนี้ดูต่อ

ไป)

จากข้อมูลเบื้องต้นที่กล่าวมาทำ�ให้เข้าใจว่าเทศกาลศิลปะนี้มีลักษณะเฉพาะตัวและมี         

เป้าหมายที่เจาะจงในการเลือกสรรงานศิลปะและการจัดแสดง โดยมีรายละเอียดงานดังต่อ

ไปนี้

6  ผลงานศิลปะท่ีได้ไปศึกษา

ผู้วิจัยได้ไปศึกษาเทศกาลศิลปะนี้ในช่วงฤดูร้อนของประเทศญี่ปุ่นคือระหว่างวันที่ 7-10 

สิงหาคม ค.ศ. 2015 เทศกาลนี้จัดขึ้นเป็นครั้งที่ 3 ดังนั้นในแง่ของงานจึงมีความเข้าใจ         

พื้นฐานที่ชัดเจนมากแล้ว ปีนี้มีเหตุพิเศษเพราะนิอิกะตะได้รับเลือกเป็นตัวแทนของประเทศ

ญี่ปุ่นในการเป็นเมืองวัฒนธรรมของเอเซียตะวันออก (Culture City of East Asia) โครงการ

เมืองวัฒนธรรมของเอเซียเริ่มต้นขึ้นในค.ศ. 2014 โดยความร่วมมือทางศิลปะและวัฒนธรรม

ระหว่างสามประเทศในเอเซียตะวันออกซึ่งได้แก่ จีน เกาหลีใต้ และญี่ปุ่น ในแต่ละปีแต่ละ

ประเทศจะทำ�การเลือกเมืองขึ้นมาหนึ่งเมืองเพื่อดำ�รงสถานะนี้ ซึ่งในค.ศ. 2015 นิอิกะตะได้

เป็นร่วมกับเมือง Qingdao ของจีนและ Chongju ของเกาหลีใต้ (ค.ศ. 2014 คือ Quanzhou, 

Gwangju/Gwangyoek และ Yokohama, และ ค.ศ. 2016 คือ Ningbao, Jeju และ Nara 

ตามลำ�ดับ) การเป็นเมืองวัฒนธรรมของทั้งสามประเทศจะเปิดโอกาสให้มีความร่วมมือกัน

มากขึ้นในระดับเมืองและเน้นที่กิจกรรมทางวัฒนธรรม เทศกาลปีนี้จึงตั้งอกตั้งใจเป็นพิเศษ
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ในเรื่องของการมีส่วนของกิจกรรมที่เป็นความร่วมมือของสามชาติเอเซียตะวันออกทั้งในการ

แสดง ดนตรี ทัศนศิลป์ และกิจกรรมพิเศษอื่นๆ เช่น สัมมนา โครงการเด็ก เป็นต้น ซึ่ง

เทศกาลศิลปะก็จะหลายเป็นหนึ่งในโครงการภายใต้โครงการใหญ่ของเมือง

เทศกาลครั้งนี้ตั้งใจใช้ทะเลสาบให้กลายเป็นพื้นที่หลักทำ�ให้เข้าใจเจตนาของการจัดแสดง 

ตัวงานศิลปะหลายชิ้นก็พยายามจะพูดถึงเนื้อหาทั้งในแง่ธรรมชาติของทะเลสาบและในแง่

ของความสัมพันธ์ของมนุษย์กับทะเลสาบและพื้นที่โดยรอบในแง่มุมต่างๆ ที่น่าสนใจคือ

บริเวณทะเลสาบเป็นสถานที่ติดตั้งงานมาตั้งแต่เทศกาลครั้งแรกแล้วแต่ไม่ได้ถูกเน้นในแง่ชื่อ

เรียกและการนำ�งานศิลปะไปติดตั้งเท่าปีนี้ ในแง่ของศิลปะติดตั้งบางชิ้นที่ผู้วิจัยได้ไปชมนั้น

เป็นงานที่ติดตั้งตั้งแต่การจัดแสดงครั้งแรกด้วย ซึ่งคุณภาพของการดูแลรักษาทำ�ให้งานยัง

สามารถสื่อสารกับผู้ชมได้อย่างเต็มที่ ไม่ต้องนับว่างานบางชิ้นนั้นน่าจะอยู่ไปได้เป็นร้อยปี

ด้วยซ้ำ�เนื่องจากเป็นงานสลักหิน

ผู้วิจัยเริ่มต้นการค้นข้อมูลที่ศูนย์บริการนักท่องเที่ยวบริเวณสถานีรถไฟนิอิกะตะ จากนั้นได้

ไปยังศูนย์ข้อมูลของเทศกาลที่อาคารพาณิชย์ใจกลางเมือง บริเวณนี้เป็นแหล่งรวมเอกสาร

ข้อมูลทั้งหลายเกี่ยวกับเทศกาลรวมถึงผู้ชมสามารถสามารถจองทัวร์และกิจกรรมการแสดง

ไดด้ว้ย  ทีศ่นูยข์อ้มลูนีม้เีจา้หนา้ทีป่ระจำ�การตลอดชว่งเวลา รถบสัทวัรร์ายการตา่งๆ สำ�หรบั

ออกเดินทางไปชมศิลปะก็เริ่มต้นและจบลงที่นี่ สถานที่ตั้งของอาคารนี้อยู่ในย่านการค้าจึง

สะดวกสำ�หรับการเดินทางไปมา 

อีกอาคารหนึ่งที่เป็นฐานของปฏิบัติการเรียกว่าเบสแค้มป์ (Base Camp) ตัวอาคารเป็น

โรงเรียนเก่าที่ปัจจุบันไม่มีการเรียนการสอนแล้ว ฝ่ายจัดงานของเทศกาลทำ�การปรับปรุง

อาคารเป็นพื้นที่สำ�หรับกิจกรรมโครงการเด็ก, โครงการชาวบ้าน, การเวิร์คช็อปต่างๆ และ

อาศัยห้องเรียนและห้องต่างๆ ของโรงเรียนเป็นห้องจัดแสดงงานศิลปะด้วย การรักษาสภาพ

ของห้องเรียน เช่น ป้ายชื่อห้อง กระดานดำ� อุปกรณ์การเรียนการสอน เช่น ลูกโลก หลอด

ทดลอง ตู้เก็บของ ฯลฯ ก็เป็นการรักษาประวัติศาสตร์ในขณะเดียวกันกับที่อุปกรณ์และ

บรรยากาศเหล่านี้ก็ถูกศิลปินนำ�ไปใช้เป็นส่วนหนึ่งของงานศิลปะ การเดินชมงานที่นี่ให้

บรรยากาศแปลกตาจากสภาพอาคารดั้งเดิมด้วย

ที่ห่างไกลออกไปจากอาคารก็เป็นบริเวณริมทะเลและบ้านเก่าริมทะเล สถานที่เหล่านี้เป็น

ความพยายามใช้พื้นที่ที่ห่างไกลทั้งในแง่ธรรมชาติและในแง่ประวัติศาสตร์ด้วย ลักษณะนี้

ทำ�ให้เทียบเคียงได้กับเทศกาลที่เอจิโกะ-ทสึมะริได้ด้วย เพราะการใช้อาคารเก่าที่ถูกทิ้งร้าง

เป็นหนึ่งในจุดเด่นของเทศกาลนั้น
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นอกจากนี้ยังมีโครงการที่เรียกว่า “โครงการชาวบ้าน” (Citizen Project) ซึ่งเป็นการร่วมมือ

กันของคนในท้องถิ่นเพื่อนำ�เสนอกิจกรรมอื่นๆ ที่เป็นทัศนศิลป์หรือไม่ใช่ทัศนศิลป์โดยตรง

ตั้งแต่การแสดง เวิร์คช็อปกับเด็ก การทำ�อาหาร การแสดง การเต้น ดนตรี ท่องเที่ยวใน

ทะเลสาบ ฯลฯ อันเป็นการกระจายกิจกรรมไปในจุดต่างๆ ของเมือง 

ในแง่มุมของการเดินทางเพื่อไปชมงานแต่ละชิ้นอาจจะเรียกได้ว่าค่อนข้างลำ�บากถ้าเทียบ

กับมาตรฐานการชมงานศิลปะในพิพิธภัณฑ์ทั่วๆ ไปหรือกระทั่งถ้าเทียบกับเทศกาลศิลปะ

ขนาดใหญ่แบบเวนิสเบียนนาเล่ที่งานศิลปะจะรวมตัวกันเป็นกลุ่มก้อน เดินชมได้ง่ายหรือถ้า

ต้องเดินทางก็อยู่ในระยะใกล้ๆ มีเรือขนส่งสาธารณะอยู่แล้ว เทศกาลนี้อาจจะเทียบเคียงกับ

อีกหลายเทศกาลในญี่ปุ่นที่การเดินทางยากลำ�บากเนื่องจากเจตนาเริ่มแรกต้องการให้เป็น

เช่นนั้น เพราะหนึ่งในเป้าหมายคือต้องการใช้ผู้ชมเข้าถึงและเข้าใจลักษณะเฉพาะทาง

ภูมิศาสตร์, ประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของพื้นที่ ถ้าจะเปรียบเทียบกับประเทศไทยก็น่า

จะคล้ายการไปเที่ยวชมจุดต่างๆ รอบเกาะภูเก็ต เพราะพื้นที่ของเมืองนิอิกะตะโดยรวม

ประมาณ 726.10 ตารางกิโลเมตร (เกาะภูเก็ตขนาดประมาณ 576 ตารางกิโลเมตร) แม้ว่า

การติดตั้งงานศิลปะจะไม่ได้กระจายครอบคลุมพื้นที่ทั้งหมดก็ตามแต่ก็เรียกได้ว่าใช้พื้นที่

กว้างใหญ่พอสมควร

การเดินทางชมงานศิลปะในเทศกาลนี้ใช้วิธีการเช่ารถจะดีที่สุด นอกเหนือจากการเช่ารถ รถ

บัสที่จะผ่านไปใกล้เคียงจุดติดตั้งงานศิลปะมีตารางเวลาที่แน่นอน แต่ต้องวางแผนการเดิน

ทางให้ดีเพราะถ้าพลาดรถคันหนึ่ง การรอรถบัสคันถัดไปอาจจะใช้เวลานานมาก วิธีที่สะดวก

สุดคือการร่วมทัวร์ของคณะผู้จัดที่มีตารางเวลาที่ชัดเจนโดยเฉพาะอย่างยิ่งในวันเสาร์และ

อาทิตย์ที่มีมัคคุเทศก์อาสาสมัครพาไปชมงานและอธิบายให้ความรู้ด้วย ทัวร์สามารถพาไป

ยังงานศิลปะที่อยู่ห่างไกลแต่ข้อเสียคือ ไม่สามารถชมงานที่เราสนใจเป็นพิเศษได้เนื่องจาก

ผู้จัดกระจายรายการศิลปะสำ�หรับคนทั่วๆ ไป ด้วยเวลาที่จำ�กัดของรายการทัวร์ทำ�ให้ต้อง

มองข้ามงานที่อยู่ใกล้เคียงกันไป ผู้วิจัยใช้วิธีนี้หนึ่งครั้งก็พบว่าได้ดูงานที่เดินทางยากหลาย

ชิ้นแต่ก็พลาดงานที่อยู่ข้างเคียงกันไปบ้าง นอกจากนี้ก็มีวิธีขึ้นรถแท็กซี่ซึ่งราคาสูงแต่สะดวก

ที่สุดเพราะสามารถไปตามที่ต้องการได้ ควบคุมเวลาได้ ผู้วิจัยใช้วิธีนี้หนึ่งครั้งเนื่องจาก

ต้องการไปยังบริเวณที่ห่างไกลและต้องการดูงานจำ�นวนมากให้ได้ภายในเวลาอันสั้น 

เนื่องจากข้อจำ�กัดของบทความวิจัยนี้ การนำ�เสนอตัวอย่างของงานศิลปะจึงต้องเลือกออก

มาแบบรวบรัด ท่านที่สนใจสามารถอ่านได้จากรายงานฉบับเต็มที่จะมีจำ�นวนงานมากขึ้น
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กลุ่มที่ 1 กลุ่มที่ใช้พื้นที่โล่งของเมืองหรือพื้นที่ตามธรรมชาติทำ�การติดตั้งผลงาน

1.1 Wang Wen Chih (ศิลปินจีนไต้หวัน)

DREAM OF NIIGATA

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2009-2015

ที่ตั้ง: ริมชายหาด

วิธีเดินทาง: อยู่ภายในเมืองนิอิกะตะ

หวังเวนฉีเป็นศิลปินไต้หวันที่เกิดเมื่อ ค.ศ. 1959 จบการศึกษาจาก Chinese Culture           

University ที่กรุงไทเป หวังเป็นศิลปินอาศัยความรู้เกี่ยวกับการก่อสร้างไม้ไผ่แบบประเพณี

จีนมาทำ�การสร้างสรรค์ผลงานเป็นหลัก โดยที่บางครั้งจะผสมผสานไม้ประเภทต่างๆ และ

หวายลงไปในงานด้วย มีผลงานศิลปะอยู่ในออสเตรเลีย อเมริกาและยุโรปหลายชิ้น เคยเป็น

ตัวแทนของไต้หวันในงานเวนิสเบียนนาเล่เมื่อ ค.ศ. 2001 ด้วย ภายใต้โครงสร้างไม่ไผ่ที่หวัง

สร้างขึ้นมีขนาดใหญ่มากพอที่จะให้คนเข้าไปเดิน นั่ง หรือมีประสบการณ์ร่วมในรูปแบบ

ต่างๆ ด้วยผลงานที่เทศกาลนี้เป็นสร้างโครงสร้างไม้ไผ่ขนาดใหญ่ลักษณะคล้ายโดมหิมะแต่

โปร่งแสง ภายในโดมนี้สามารถเข้าไปนั่งและนอนเล่นได้แสงที่ลอดเข้ามาทางช่องใน

โครงสร้างถักของไม้ไผ่ให้ความสวยงามสบายใจ นอกจากผลงานชิ้นนี้ หวังเวนฉียังมีงานติด

ตั้งในเทศกาลศิลปะสามปีครั้งเสะโตะอุจิ ค.ศ. 2016 อีกด้วย

1.2 Dot Architects (Toshikatsu Ienari + Takeshi Shakushiro + Wataru Doi) (ศิลปินญี่ปุ่น)

FLOATING BRIDGE IN THE LAGOON

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

ที่ตั้ง: ริมและในทะเลสาบฟุคุชิมะกะตะ

วิธีเดินทาง: อยู่นอกเมือง เดินทางด้วยรถบัส

กลุ่มสถาปนิกสามคนซึ่งผู้ก่อตั้งกลุ่มสองคนคือโทะชิคะทสึ อิเอะนะริและทะเคชิ ชะคุฮิโระ

เกิดใน ค.ศ. 1974 ทั้งสองคนร่วมกันก่อตั้งกลุ่มเมื่อ ค.ศ. 2004 จากนั้นวะตะรุ โดะอิ           

(เกิด ค.ศ. 1987) จึงมาร่วมกลุ่มเมื่อ ค.ศ.2014 สถาปนิกกลุ่มนี้ไม่ได้ทำ�งานสถาปัตยกรรม

อย่างเดียว แต่ยังทำ�งานวิจัยและโครงการศิลปะด้วย

ผลงานชิ้นนี้เป็นการสร้างสะพานเชื่อมโยงฝั่งของทะเลสาบไปยังเกาะเล็กๆ ใกล้ฝั่ง สะพาน

นีส้รา้งขึน้ดว้ยเรอืทีช่าวบา้นใชใ้นการเดนิทางในทะเลสาบและเชือ่มโยงเรอืเขา้หากนัดว้ยแผน่
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ไม้กระดาน ระหว่างทางเดินในเรือผู้ชมงานศิลปะจะสัมผัสได้ถึงความโคลงเคลงในการเดิน

ซึ่งก็คือสัมผัสของการแล่นเรือในน้ำ�นั่นเอง นอกจากนี้ปริมาณน้ำ�บนท้องเรือที่ซึมเข้ามาบ้าง

ทำ�ให้มีความเปียกเป็นส่วนหนึ่งของการชมงาน เมื่อไปถึงเกาะสามารถเดินเล่นชมสภาพ

แวดล้อมบนเกาะ ทะเลสาบนี้มีบริการนั่งเรือชมทะเลสาบเพื่อการท่องเที่ยวเชิงนิเวศน์

1.3 Takashi Fujino / Ikimono Architects (ศิลปินญี่ปุ่น)

ARC

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

ที่ตั้ง: ริมและในทะเลสาบอุวะเสะคิกะตะ

วิธีเดินทาง: อยู่นอกเมือง เดินทางด้วยรถบัส

สถาปนิกเกิดเมื่อ ค.ศ. 1978 จบการศึกษาระดับปริญญาโทจากมหาวิทยาลัยโตโฮะคุ ก่อตั้ง

สำ�นักงาน Ikimono Architects เมื่อ ค.ศ. 2006 แนวคิดในการออกแบบคือการไม่แบ่งแยก

ระหว่างสิ่งของก่อสร้าง, อุปกรณ์เครื่องใช้ไม้สอย, ส่ิงของในเมืองและบรรดาองค์ประกอบ

ตามธรรมชาติทะเลหรือภูเขาออกจากกัน 

ผลงานชิน้นีต้ัง้อยูร่มิทะเลสาบบรเิวณทีน่้ำ�จะทว่มถงึในยามน้ำ�หลาก ลกัษณะงานเปน็สะพาน

คอนกรีตโค้งหน้าแคบวางตัวตามยาวขนานกับแนวด้านข้างของทะเลสาบ ตัวสะพานที่หน้า

แคบยาวแต่ไม่สูงมากทำ�ให้ดูโค้งกลมกลืนไปกับสภาพแวดล้อมมากกว่าจะแยกตัวออกมา 

เมื่ออยู่หน้าผลงานจะเห็นแนวกว้างของทะเลสาบและภูเขาที่เป็นฉากหลังไกลตา กล่าวได้ว่า

งานชิ้นนี้ทำ�หน้าที่เป็นตัวกระตุ้นให้เห็นธรรมชาติมากกว่าจะกระตุ้นผู้ดูให้พิจารณาตัวงาน

ศิลปะเอง ด้วยความแคบและโค้งยาวไม่มีเสากลางรับน้ำ�หนักทำ�ให้ยามเดินอยู่บนสะพานนี้

จะสั่นไหวเล็กน้อย ความรู้สึกนี้สะเทือนจากเท้ามายังร่างกายเกิดการตระหนักถึงความไม่

มั่นคงต่อพื้นที่กำ�ลังเดิน การตระหนักถึงสภาพแวดล้อมของทะเลสาบเกิดขึ้นทั้งเมื่อมองดู

งานและเมื่อขึ้นไปอยู่บนนั้น แต่ด้วยคนละสัมผัส

1.4 Kimio Tsuchiya APT (=Art Project Team) Tadayashi Tahara + Kohsuke Kimura 

(ศิลปินญี่ปุ่น)

AT SEA LEVEL

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2009

ที่ตั้ง: ริมและในทะเลสาบอุวะเสะคิกะตะ

วิธีเดินทาง: อยู่นอกเมือง เดินทางด้วยรถบัส
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ประติมากรเกิดใน ค.ศ. 1955 ศึกษาสถาปัตยกรรมจาก Nihon University แล้วไปศึกษา

ประติมากรรมจาก Chelsea College of Art สร้างผลงานประติมากรรมด้วยวัสดุที่หลาก

หลายทั้งไม้, หิน, แก้ว, วัสดุธรรมชาติและวัสดุอื่นๆ

ผลงานชิ้นนี้เป็นโครงสร้างของกล่องเหล็กจากพื้นดินริมทะเลสาบค่อยๆ ลาดลงไปในน้ำ� 

กล่องเหล็กนี้เปิดจากบนดินสามารถเดินลงไปได้ เมื่อเดินลงไปพื้นจะค่อยๆ ลาดเอียงต่ำ�ลง

ทีละนิดจนสุดปลายที่ระดับของศีรษะผู้ชมลงไปอยู่ระดับเดียวกับระดับน้ำ�มองเห็นน้ำ�จาก

ระดับผิวน้ำ� ให้ความรู้สึกเหมือนเมื่อเราอยู่ในน้ำ�แล้วโผล่แต่ศีรษะขึ้นมา 

1.5 Caoimhghin O’Fraithile (ศิลปินไอร์แลนด์ ออกเสียงว่า คีวีน โอ ฟราฮาลา)

‘FIFTEEN DEGREE SOUTH’ (TEARS OF MY FATHER)

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2009

ที่ตั้ง: ริมและในทะเลสาบอุวะเสะคิกะตะ

วิธีเดินทาง: อยู่นอกเมือง เดินทางด้วยรถบัส

ศิลปินเกิดเมื่อ ค.ศ. 1969 เริ่มต้นการศึกษาเกี่ยวกับศิลปะที่ Limerick Collage of Art ที่

ไอร์แลนด์จนจบการศึกษาในสาขาประติมากรรม จากนั้นไปศึกษาต่อที่ University of           

Missouri-Columbia จนจบปริญญาโทใน ค.ศ. 2000 จากนั้นก็ทำ�งานศิลปะมาโดยตลอด มี

งานศิลปะที่เป็นเหมือนการก่อสร้างอาคารในยุคโบราณอยู่แทบจะทั่วทุกมุมโลก

ผลงานชิ้นนี้เป็นโครงสร้างสถาปัตยกรรมขนาดเล็กมีพื้นที่ภายใน ตัวโครงสร้างก่อสร้างด้วย

ไม้ทั้งหลังมุงหลังคาฟาง เนื่องจากเป็นงานในโครงการชาวบ้านดังนั้นศิลปินจึงใช้ความร่วม

มือจากช่างฝีมือในท้องถิ่นทั้งการก่อสร้างต่างๆ ไปจนกระทั่งการมุงหลังคา แนวคิดพื้นฐาน

ของงานอยูท่ีก่ารสร้างสถาปตัยกรรมทีม่ลีกัษณะแบบอาคารยคุดัง้เดมิ (primitive architecture) 

ที่ศิลปินสนใจและคิดว่แนวคิดนี้คือแนวทางที่สามารถแสดงออกได้ทั่วโลกเนื่องจากใน

พัฒนาการของแต่ละอารยธรรมต่างก็ต้องผ่านขั้นตอนนี้มาด้วยกันทั้งสิ้น ที่ตั้งของงานศิลปะ

ชิ้นนี้อยู่ในหนองน้ำ�ข้างภูเขาขนาดย่อมที่บริเวณโดยรอบคือชุมชนสมัยโบราณที่สืบเนื่องมา

จนปจัจบุนั การขดุคน้ทางโบราณคดกีบ็ง่ชีร้อ่งรอยดงักลา่วทีอ่ดุมสมบรูณอ์ยา่งมาก บนภเูขา

นี้เป็นที่ตั้งของศาลชินโตที่บูชาวิญญาณของบรรพบุรุษ งานชิ้นนี้จึงเป็นการสืบเนื่องปัจจุบัน

เข้ากับประวัติศาสตร์หลายยุค ในพื้นที่ภายในที่มีลักษณะแบบบ้านดินคือพื้นเป็นดินและหิน

เป็นพื้นที่สำ�หรับจัดการแสดงหลายครั้งนับตั้งแต่ก่อสร้างอาคารเสร็จสำ�หรับเทศกาลศิลปะ

ครั้งแรกใน ค.ศ. 2009 ผู้วิจัยเองได้เจอศิลปินกำ�ลังซ่อมแซมเปลี่ยนแปลงงานเมื่อตอนที่ไป
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เยี่ยมชมใน ค.ศ. 2015 ศิลปินได้กรุณาพาชมงานศิลปะอธิบายด้วยตนเองรวมถึงพาไปศาล

ชินโตบนภูเขาด้านข้างด้วย นอกจากนี้ยังให้สัญญาว่าถ้าติดต่อไปในช่วงที่เหมาะสม ศิลปิน

จะจัดกองไฟและการชุมนุมในงานศิลปะชิ้นนี้ให้เป็นการเฉพาะ

1.6 Tetsuo Sekine (ศิลปินญี่ปุ่น)

ORIGIN: STANDING DIRT

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

ที่ตั้ง: บริเวณทะเลสาบสะกะตะ

วิธีเดินทาง: รถไฟต่อรถบัส

ศิลปินชายเกิดเมื่อ ค.ศ. 1942  จบการศึกษาสาขาจิตรกรรมที่มหาวิทยาลัยศิลปะทามะเมื่อ

ค.ศ. 1965 เคยทำ�งานสอนศิลปะในโรงเรียนและเป็นศิลปินในช่วงเวลาเดียวกันจนถึงปัจจุบัน 

ผลงานชิ้นนี้ศิลปินเริ่มต้นจากแนวคิดที่มองความสัมพันธ์ระหว่าง ชีวิต ดิน ในแง่ที่ชีวิตก็เกิด

มาจากดินและสูญสลายกลับไปยังผืนดิน ชีวิตจำ�นวนนับไม่ถ้วนถมจมลงไปในผินดินกลาย

เป็นความอุดมสมบูรณ์ของทะเลสาบสะกะตะ ศิลปินอยากดึงเอาพลังของผืนดินมาก่อเป็น

รปูทรงใหเ้หน็พลงั เหน็ธรรมชาต ิเหน็ชวีติ นำ�กางเกงจำ�นวนมากของคนในทอ้งถิน่มาเคลอืบ

ด้วยโคลนบรรจุดินลงไปภายในจนถึงขอบกางเกงเพื่อให้หญ้าสามารถโตขึ้นในนั้น แสดงให้

เห็นพลังของทะเลสาบสะกะตะที่เอื้อต่อชีวิตมนุษย์

กลุ่มที่ 2 กลุ่มที่อาศัยพื้นที่อาคารที่มีอยู่แล้วเป็นที่ติดตั้งผลงาน 

2.1 Xiao Xiao (ศิลปินจีน)

AN OBJECT FROM THE MOUNTAIN

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2015

ที่ตั้ง: ในบริเวณชั้นหนึ่งของอาคารพาณิชย์กลางเมือง

วิธีเดินทาง: อยู่กลางเมืองนิอิกะตะ

เซียวเซียวเป็นศิลปินจีน เกิดเมื่อ ค.ศ.​1987 มีพื้นฐานการศึกษามาทางสถาปัตยกรรม เคย

ได้รับทุนแลกเปลี่ยนไปศึกษาที่ประเทศเยอรมันก่อนจะมาจบการศึกษาที่มหาวิทยาลัยใน

เซี่ยงไฮ้ ปัจจุบันก็ยังคงทำ�งานสถาปัตยกรรมแต่สนใจกิจกรรมทางศิลปะด้วย
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ผลงานชิ้นนี้ ศิลปินใช้แนวคิดของท่อส่งน้ำ�จากภูเขาไปยังทะเลแบบที่คนนิอิกะตะในอดีต

สร้างเพื่อเชื่อมโยงให้เห็นลักษณะเฉพาะทางภูมิศาสตร์และประวัติศาสตร์ ตัวงานเป็นท่อที่

ทำ�จากไม้ขนาดเส้นผ่านศูนย์กลางใหญ่พอให้ตัวคนเดินเข้าไปได้ ภายในท่อไม้ติดตั้งเอกสาร

ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับเมือง, เทศกาลศิลปะและข้อมูลอื่นๆ ทำ�หน้าที่เป็นทั้งงานศิลปะและเป็น

ศนูยข์อ้มลูไปพรอ้มๆ กนั ตวังานตดิตัง้ในอาคารพาณชิยท์ีต่ัง้อยูก่ลางเมอืง นอกจากนีบ้รเิวณ

นี้ยังเป็นจุดศูนย์กลางอีกแห่งหนึ่งของเทศกาลที่สามารถจองทัวร์และกิจกรรมการแสดงได้

ด้วย มีเจ้าหน้าที่ประจำ�การตลอดช่วงเวลา รถบัสทัวร์รายการต่างๆ สำ�หรับออกเดินทางไป

ชมศิลปะก็เริ่มต้นที่นี่

2.2 World Dirt Association (กลุ่มศิลปินญี่ปุ่น)

DIRT STAGE

ปีที่สร้างและติดตั้ง เริ่มต้น 2009 

ที่ตั้ง: ในบริเวณเบสแค้มป์ อาคารโรงเรียนเก่าในเมือง

วิธีเดินทาง: อยู่กลางเมืองนิอิกะตะ

ศิลปินกลุ่มนี้ที่จริงเป็นกลุ่มคนที่รวมตัวกันเพื่อทำ�การศึกษาดินเป็นหลักและมีกิจกรรมใน

หลากหลายรูปแบบเช่นการร่วมแสดงในงานเทศกาลศิลปะในญี่ปุ่นทั้งที่เสะโตะอุจิ, เทศกาล

ศิลปินน้ำ�และดินนิอิกะตะ, เทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ เป็นต้น

งานชิ้นนี้เป็นการรวบรวมดินจากทะเลสาบหรือ “กะตะ” ทั่วประเทศเพื่อดูลักษณะสีสันและ

ผิวสัมผัสของดินที่แตกต่างแต่สวยงาม ลักษณะการติดตั้งคล้ายกับการจัดตัวอย่างดินในห้อง

ทดลองวิทยาศาสตร์แต่ขับเน้นในแง่ความงามด้วยการเรียงสีและน้ำ�หนักอ่อนแก่แบบภาพ

วาด มีการจัดงานสัมมนาและเวิร์คช็อปที่เกี่ยวข้องกับดินประกอบกับงานติดตั้งชิ้นนี้

2.3 Koichi Sakao (ศิลปินญี่ปุ่น)

WATER’S MEMORY MAP IN NIIGATA 2009

ปีที่สร้างและติดตั้ง เริ่มต้น 2009 

ที่ตั้ง: ในบริเวณเบสแค้มป์ อาคารโรงเรียนเก่าในเมือง

วิธีเดินทาง: อยู่กลางเมืองนิอิกะตะ

ศลิปนิจบการศกึษาสาขาออกแบบระดบัปริญญาโทจากมหาวทิยาลยัศิลปะแหง่โตเกยีว ปจัจบุนั

ทำ�การสอนสาขาออกแบบที่สถาบันเทคโนโลยีแห่งโตเกียว (Tokyo Institute of Technology) 
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ทำ�งานสร้างสรรค์โดยเทคนิคของการคัดลอกด้วยการถู (ในหนังสือแคตตาล็อกใช้คำ�ว่า 

frottage ซึ่งหมายความว่าการถูบนพื้นผิวด้วยดินสอดำ�หรือดินสอสีเพื่อดึงร่องรอยของพื้น

ผิวออกมา ใช้กับทั้งพื้นผิวทั่วๆ ไปและพื้นผิวที่มีตัวอักษร ในกรณีที่มีตัวอักษรใช้เพื่อทำ�การ

คัดลอกจารึกบนหินออกมา) ตัวอักษรบนก้อนหินมาโดยตลอด

ในผลงานชิน้นีซ้ึง่ตดิตัง้มาตัง้แตเ่ทศกาลเมือ่ ค.ศ. 2009 ศลิปนิทำ�การบนัทกึดว้ยกระบวนการ 

frottage เพื่อจดบันทึก “ความทรงจำ�แห่งน้ำ�” ของเมืองนิอิกะตะ งานคัดลอกเหล่านี้ทำ�

จากแผ่นหินจารึกรูปแบบต่างๆทั่วทั้งจังหวัดทั้งที่เป็นชื่อบุคคล ชื่อเมือง ข้อความ ฯลฯ ซึ่ง

ในวัฒนธรรมญี่ปุ่นจะมีการทำ�จารึกลักษณะนี้จำ�นวนมากเพื่อเป็นที่ระลึกถึงเหตุการณ์ต่างๆ 

ใน ค.ศ.2015 มีการเพิ่มเติมแผนที่ของจุดที่ศิลปินไปทำ�การบันทึกคัดลอกออกรวมถึงงานชิ้น

ใหม่ที่เพิ่มเติมเข้ามาด้วย

2.4 Masayuki Kishimoto (ศิลปินญี่ปุ่น)

TSUGI-TSUGI-KINTSUGI

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2009

ที่ตั้ง: ภายในอาคารแบบญี่ปุ่นในสวนเท็นจุเอ็น

วิธีเดินทาง: รถบัส

ศิลปินชายเกิดเมื่อ ค.ศ. 1971 จบการศึกษาสาขาออกแบบจากมหาวิทยาลัยมุสะชิโน 

(Musashino University of Arts) แล้วไปศึกษาต่อที่มหาวิทยาลัย Kassel สนใจสร้างงานที่มา

จากวัตถุในชีวิตประจำ�วันแล้วนำ�มาเปลี่ยนสร้างมุมมองใหม่ๆ มีผลงานทั้งในญี่ปุ่นและต่าง

ประเทศนอกจากนี้ยังทำ�งานออกแบบกับงานมอบหมายเฉพาะ (commissioned work)

อาคารที่ใช้ติดตั้งผลงานชิ้นนี้เป็นอาคารแบบประเพณีอยู่ในสวนสาธารณะชื่อเท็นจุเอ็น ใน

ผลงานชิ้นนี้ศิลปินรวบรวมถ้วยชามจากชาวบ้านในนิอิกะตะที่ไม่ได้ใช้แล้วจากนั้นนำ�มาต่อ

กันด้วยเทคนิคที่เรียกว่าคินสุกิ คำ�นี้หมายถึงเทคนิคโบราณของญี่ปุ่นในการเชื่อมต่อ

เครื่องปั้นดินเผาที่แตกหักเสียหายให้กลับมาคงเดิมหรือเปลี่ยนคุณค่าใหม่ของถ้วยชามดัง

กล่าว วัสดุที่ใช้เชื่อมต่อจึงเป็นโลหะหรือทองคำ�แบบหนึ่งที่ทำ�ให้เพิ่มคุณค่าให้กับของที่

แตกหักเสียหายไปแล้ว เทคนิคนี้เรียกในภาษาญี่ปุ่น ว่าคินสุกิ (kinsugi) ซึ่งวางอยู่บน          

พื้นฐานที่ว่าวัฒนธรรมญี่ปุ่นให้คุณค่ากับเครื่องปั้นดินเผาเป็นอย่างสูงและยังให้ความสำ�คัญ

กับสิ่งของเก่าที่มีประวัติศาสตร์ การเชื่อมต่อดินเผาด้วยทองคำ�อาจจะเป็นเรื่องที่แปลกใน

วัฒนธรรมอื่น ๆ  แต่เป็นเรื่องน่าชื่นชมในวัฒนธรรมญี่ปุ่น ศิลปินนำ�จุดนี้มาเป็นแนวคิดหลัก
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ทำ�การเชื่อมต่องานเครื่องปั้นดินเผาเคลือบที่ตัวเองสะสมไว้ต่อเนื่องกันจำ�นวนมาก การจัด

วางอยู่ในห้องแบบญี่ปุ่นที่มีแสงเงาค่อนข้างสวยงามในตัวเอง

  

กลุ่มที่ 3 กลุ่มที่ใช้อาคารร้างเป็นสถานที่ติดตั้งงาน

3.1 Anne Graham (ศิลปินออสเตรเลีย)

SHINOHARA’S HOUSE

ปีที่สร้างและติดตั้ง 2009

ที่ตั้ง: บ้านเก่าริมฝั่งทะเลในอ่าวด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ของเมืองนิอิกะตะ

วิธีเดินทาง: รถไฟต่อรถบัส

ศิลปินหญิงจบการศึกษาระดับปริญญาเอกจาก Royal Melbourne Institute of Technology 

เมื่อ ค.ศ. 2007 มีผลงานจัดแสดงทั้งในประเทศออสเตรเลียและมีงานแสดงในเทศกาลศิลปะ

นี้ตั้งแต่ครั้งแรก รวมถึงความสัมพันธ์กับภัณฑารักษ์ในประเทศญี่ปุ่นอย่างแน่นแฟ้น มีงาน

จัดแสดงในหลายแห่ง ประเด็นที่ศิลปินสนใจคือความสัมพันธ์ระหว่างอัตลักษณ์กับพื้นที่ว่าง 

(Identity and Space) นอกจากนี้แอนน์ แกรแฮมยังสนใจโครงการวิจัยและทำ�งานวิจัยใน

หัวข้อที่ใกล้เคียงกันกับงานสร้างสรรค์ศิลปะด้วย 

ผลงานชิ้นนี้จัดแสดงมาตั้งแต่เทศกาลครั้งแรก ค.ศ. 2009 ตัวงานติดตั้งอยู่ในบ้านแบบ

ประเพณีที่ถูกทิ้งร้างเนื่องจากเจ้าของอพยพโยกย้ายออกไป จุดมุ่งหมายของงานอยู่ที่การนำ�

ความทรงจำ�เกี่ยวกับชุมชน, ลมและดินกลับมาอีกครั้ง งานติดตั้งอาศัยห้องยาวต่อเนื่องกัน

สามห้อง แต่ละห้องมีกรวยแก้วห้อยต่อเนื่องกันหลายชั้นเจาะช่องเชื่อมต่อเนื่องกันจากบน

ลงล่าง รองรับชั้นล่างสุดด้วยอ่างดินเผาใหญ่ ภายในอ่างมีทรายจากชายหาดที่ผู้ชมสามารถ

ตักแล้วเทลงในกรวยแก้วอันบนสุด ทรายจะค่อยๆ ไหลลงมาเป็นลำ�ดับก่อให้เกิดเสียงที่ชวน

ให้เกิดความทรงจำ�บางอย่าง บริเวณขื่อของห้องจัดวางหลอดแก้วบรรจุวัสดุจากธรรมชาติ 

ที่ห้องสุดปลายด้านหนึ่งของบ้าน (ที่ในบ้านพื้นถิ่นปกติมักจะเป็นห้องที่คนญี่ปุ่นใช้รับแขก) 

มีจอวิดีโอแสดงภาพเคลื่อนไหวเป็นเนื้อหาที่เกี่ยวข้องกับผลงาน ผู้ชมต้องค่อยๆ ปะติดปะ

ต่อความหมายขององค์ประกอบเหล่านี้ด้วยกันทีละน้อยภายใต้บรรยากาศแบบบ้านญี่ปุ่นคือ

แสงสลัวๆ
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7  ข้อมูลการเผยแพร่และประชาสัมพันธ์

ในการเดนิทางทำ�งานวิจยัคร้ังน้ี ผูว้จิยัไดท้ำ�การจดัซือ้หนังสอืรวบรวมข้อมลูอยา่งเปน็ทางการ

ของเทศกาลประจำ� ค.ศ. 2009 และ 2012 มาได้ทำ�ให้สามารถศึกษาถึงพัฒนาการของแนว

ความคดิ สว่น ค.ศ. 2015 ทีเ่ปน็ปทีีศ่กึษาน้ันหนังสอืรวมข้อมูลยงัไมถู่กจดัพมิพ ์มเีพยีงหนังสอื

ไกด์บุ๊คอย่างเป็นทางการซ่ึงมีข้อมูลงานศิลปะที่ติดตั้งอยู่ทั้งเก่าและใหม่ครบถ้วน นับว่าเป็น

เอกสารที่มีประโยชน์สูงเพราะทำ�ให้เห็นว่ามีการขยายตัวรวมถึงการเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลง

ของงานศิลปะอย่างไร ในหนังสือรวมผลงานน้ียังมีประโยชน์ในระดับนานาชาติเน่ืองจากทีม

บรรณาธิการมีเวลาในการแปลบางส่วนของบทความ แนวคิดศิลปิน ข้อมูลอื่น ๆ ออกเป็น

ภาษาองักฤษดว้ย หนังสอืนีม้ข้ีอมลูเปน็ภาษาญีปุ่น่เทา่น้ัน นับเปน็หน่ึงในจดุออ่นของเทศกาล

เน่ืองจากพยายามพัฒนาให้มีลักษณะนานาชาติ (อย่างน้อยการเช่ือมต่อกับเมืองวัฒนธรรม

ร่วมกันในจีนและเกาหลีก็จะยากขึ้น) 

นอกจากนี้ยังมีข่าวที่ปรากฏในสื่อทั้งในสื่อท้องถิ่นและสื่อที่มีลักษณะนานาชาติมากขึ้น 

สามารถค้นดูได้ตามเว็บไซต์ต่างๆ ที่เป็นภาษาอังกฤษและญี่ปุ่น

บทสรุป

ผลการวิจัยสรุปได้ดังนี้

เทศกาลศิลปะน้ำ�และดินนิอิกะตะเป็นเทศกาลที่มีลักษณะเฉพาะในตัวเองดังนี้

1. ในแง่ของการใช้พื้นที่ การใช้อาณาบริเวณรวมถึง 760 ตารางกิโลเมตรใกล้เคียงกับเทศกาล

ศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริ ทำ�ให้จังหวัดนิอิกะตะจังหวัดเดียวมีเทศกาลศิลปะขนาดใหญ่มากสอง

เทศกาลด้วยกันและจัดในปีเดียวกันด้วย ในแง่นี้จะสะดวกกับผู้ชมเนื่องจากสามารถเดินทาง

ตอ่เนือ่งกันไดเ้ลยและเปน็เหตทุีท่ำ�ใหผู้ว้จิยัสามารถขยายขอบเขตของการวจิยัคร้ังน้ีไดส้ะดวก 

เข้าใจว่าเป็นความตั้งใจแต่แรกที่จะให้สองเทศกาลเกิดขึ้นในเวลาใกล้เคียงกัน เทศกาลนี้เชิญ

ผู้อำ�นวยการของเทศกาลศิลปะเอจิโกะ-ทสึมะริคือ แฟรม คิตะกะวะมาเป็นผู้อำ�นวยการครั้ง

แรก จากนัน้จึงเปลี่ยนรปูแบบการบรหิารใหม่ในครัง้ที่สองและสาม เข้าใจว่าเพื่อให้สอดคล้อง

กับเป้าหมายของแต่ละครั้งมากขึ้น
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2. ในแง่ของการเชิญศลิปนิ มีการเชิญศลิปนิจากทัง้ในญีปุ่น่และศลิปนิจากนานาชาต ิโดยเหน็

ข้อสรุปพืน้ฐานวา่เปน็ศลิปนิทีท่ำ�งานในแงข่องการแสวงหาความสมัพนัธ์ระหวา่งตวังานศลิปะ

กับพื้นที่เป็นหลัก เช่น แอนน์ แกรแฮม หรือคะทสึฮิโคะ ฮิบิโน เป็นต้น นอกจากนี้ที่น่าสนใจ

คอืมกีารเชิญสถาปนิกหลายคนมาร่วมงาน ทัง้นีอ้าจจะเปน็เพราะสถาปนิกเปน็หนึง่ในวชิาชีพ

ที่ต้องพิจารณาลักษณะเฉพาะของพื้นที่เป็นส่วนหน่ึงของกระบวนการออกแบบของตนเองอยู่

แล้ว 

3. ในแง่ลกัษณะงานศลิปะมีทัง้แบบทีเ่ปน็จติรกรรมประตมิากรรมแบบดัง้เดมิ ซึง่สว่นใหญต่ดิ

ตั้งอยู่ในอาคารเบสแค้มป์ ไปจนงานติดตั้งที่อาศัยสภาพแวดล้อมเป็นเน้ือหาหลักซึ่งเป็นงาน

ส่วนใหญ่ของเทศกาลน้ี มีงานที่นำ�ประเด็นทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมหลายช้ิน เช่น 

งานของศิลปินไอร์แลนด์ ‘Fifteen Degree South’ (Tears of my father) (หมายเลข 8) ที่

เช่ือมต่อบริบทโลกด้วยสถาปัตยกรรมโบราณเข้ากับบริบททางประวัติการตั้งถิ่นฐานและ

วัฒนธรรมดั้งเดิมของพื้นที่ติดตั้งงานได้ลึกซึ้งที่สุด งานช้ินนี้ยังเป็นส่วนหน่ึงของ “โครงการ

ชาวบา้น” ทีเ่ปน็ความร่วมมอืกับคนในชุมชนไดอ้ยา่งแทจ้รงิในระดบัของการร่วมสร้างงานกบั

ศิลปิน

4. ในแง่มมุของการเดนิทางชมงานศลิปะดว้ยตวัเอง แมจ้ะคอ่นข้างยากลำ�บากในการเดนิทาง

แตก่ส็นุกสนาน งานหลายช้ินตอ้งลงจากรถและเดนิตอ่เปน็ระยะทางคอ่นข้างไกลแตด่ว้ยสภาพ

แวดล้อมตามธรรมชาติทำ�ให้สนุกมากกว่าต้องอดทน และในทางหนึ่งทำ�ให้เข้าใจเนื้อหางาน

ได้มากขึ้นและลึกซึ้งขึ้นด้วย ยกตัวอย่างเช่น งาน Arc (หมายเลข 6) และงาน At Sea Level 

(หมายเลข 7) ที่การเดินทำ�ให้ค่อยๆ เข้าใจสภาพแวดล้อมของริมทะเลสาบไปทีละน้อย เมื่อ

อยูต่รงหน้างานศลิปะและไดส้มัผสักท็ำ�ใหเ้กิดความเข้าใจเนือ้หางานและตระหนักถงึประเดน็

ของเทศกาลคร้ังนีท้นัท ีบริเวณติดตัง้งานทีบ่างช้ินลกึเข้าไปในพืน้ทีน่าทำ�ใหม้กีารหลงทางบา้ง 

ผู้วิจัยหลงทางหน่ึงคร้ังขณะที่กำ�ลังอยู่บนรถแท็กซี่และพยายามจะไปดูงานช้ินหน่ึงและไปพบ

งานอีกช้ินหน่ึงโดยบังเอิญ การหลงน้ีทำ�ให้เกิดความประทับใจเป็นอย่างสูงและเป็น

ประสบการณ์การชมศิลปะที่โดดเด่นอีกครั้งหนึ่งในชีวิต

สือ่ประเภทตา่งๆ มปีระสทิธิภาพสำ�หรับผูรู้้ภาษาญ่ีปุน่ แผนทีชั่ดเจนเขา้ใจง่าย แตย่ากสำ�หรับ

ผูไ้ม่รู้ภาษาญีปุ่น่ การเดนิทางทีค่อ่นข้างยากทำ�ใหค้า่ใช้จา่ยสงูเน่ืองจากถา้ใช้รถบสัต้องใช้เวลา

ยาวนานและจะดูงานได้ไม่มากแม้จะตรงเวลาและมีประสิทธิภาพ ในขณะที่การเช่ารถหรือ

แทก็ซีก่ร็าคาแพงข้ึน ทวัร์ทีจ่ดัข้ึนในวนัเสาร์และอาทติยโ์ดยเทศกาลมปีระสทิธิภาพทีส่ดุเพราะ
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พาไปยังงานศิลปะชิ้นที่น่าสนใจและไม่มีค่าใช้จ่ายเนื่องจากต้องการสนับสนุนผู้ชมโดยตรง

จากทัง้หมดทีก่ลา่วมาจะเหน็ไดว้า่เทศกาลศลิปะน้ีมลีกัษณะเฉพาะตัวทีว่างอยูบ่นพืน้ฐานของ

ธรรมชาติของเมืองที่โดดเด่น งานศิลปะส่วนใหญ่ใช้ประเด็นนี้เป็นเนื้อหาหลัก นอกจากนี้ยัง

อาศยับริบททางวฒันธรรม ประวตัศิาสตร์และการมสีว่นร่วมของคนในทอ้งถิน่เข้ามาร่วมทำ�ให้

เกิดลักษณะเด่นของการจัดแสดงและการชมศิลปะที่ไม่อาจพบได้ในเทศกาลอื่นหรือการชม

ศิลปะในพิพิธภัณฑ์โดยทั่วไป
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ภาพที่ 1 	(บน)
ทะเลสาบสะกะตะ 
ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย เมื่อวันที่ 9 สิงหาคม ค.ศ. 2015

ภาพที่ 2 	(ล่าง) 
Wang Wen Chih.
DREAM OF NIIGATA
ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009-2015
ที่ตั้ง : ริมชายหาด  
ที่มา : Wang Wen Chih, DREAM OF NIIGATA. Accessed November 11, 2015.  
Available from http://www.asianartbiennial.org/2017/content/EN/ArtistCV.aspx-
?enc=50648CA9C475A625C64B745D9846F550
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ภาพที่ 3 และ 4 	

Dot Architects (Toshikatsu Ienari + Takeshi Shakushiro + Wataru Doi)

FLOATING BRIDGE IN THE LAGOON

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2015

ที่ตั้ง : ริมและในทะเลสาบฟุคุชิมะกะตะ 

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 5 และ 6 	

Takashi Fujino / Ikimono Architects. 

ARC

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2015

ที่ตั้ง : ริมและในทะเลสาบอุวะเสะคิกะตะ

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 7 และ 8 	

Kimio Tsuchiya APT (=Art Project Team) Tadayashi Tahara + Kohsuke Kimura 

AT SEA LEVEL

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009

ที่ตั้ง : ริมและในทะเลสาบอุวะเสะคิกะตะ

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 9, 10, 11 และ 12

 

Caoimhghin O’Fraithile 

‘FIFTEEN DEGREE SOUTH’ (TEARS OF MY FATHER)

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009

ที่ตั้ง : ริมและในทะเลสาบอุวะเสะคิกะตะ

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย



63Silpakorn University Journal of Fine Arts  Vol.6(1)  2018

ภาพที่ 13 และ 14 

Tetsuo Sekine

ORIGIN: STANDING DIRT

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2015

ที่ตั้ง : ริมและในทะเลสาบสะกะ

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 15 และ 16

 

Xiao Xiao 

AN OBJECT FROM THE MOUNTAIN

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2015

ที่ตั้ง : ในบริเวณชั้นหนึ่งของอาคารพาณิชย์กลางเมือง

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 17 และ 18

World Dirt Association 

DIRT STAGE

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009

ที่ตั้ง : ในบริเวณเบสแค้มป์ อาคารโรงเรียนเก่าในเมือง

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 19 และ 20 

Koichi Sakao 

WATER’S MEMORY MAP IN NIIGATA 200

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009

ที่ตั้ง : ในบริเวณเบสแค้มป์ อาคารโรงเรียนเก่าในเมือง

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย
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ภาพที่ 21 และ 22

Masayuki Kishimoto 

TSUGI-TSUGI-KINTSUGI

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009

ที่ตั้ง : ภายในอาคารแบบญี่ปุ่นในสวนเท็นจุเอ็น

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย

ภาพที่ 23 และ 24

Anne Graham 

SHINOHARA’S HOUSE

ปีที่สร้างและติดตั้ง : 2009

ที่ตั้ง : บ้านเก่าริมฝั่งทะเลในอ่าวด้านทิศตะวันตกเฉียงใต้ของเมืองนิอิกะตะ

ที่มา : ถ่ายโดยผู้วิจัย


